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IVANEC

Grad lvanec drugi je po veli¢ini u Varazdinskoj Zupaniji, od Varazdina je udaljen 21 km u smjeru jugozapada,
a smjesten je u sjeverozapadnom dijelu Hrvatske u pokrajini Hrvatsko zagorje u dolini rijeke Bednje poleg
jedne vel’ke gore — Ivantice, najvise planine u ovom dijelu Hrvatske. Nalazi se izmedu dva znacajna cestovna
prometna pravca: Zagreb — Varazdin — Budimpesta i Zagreb - Krapina — Maribor — Graz.

Grad lvanec obuhvaca 29 naselja s 13 758 stanovnika dok sam grad danas broji 5 234 stanovnika prema po-
pisu iz 2011. godine. Gustoca naseljenosti iznosi 145,28 st/km?, $to je nesto iznad prosjeka u Varazdinskoj
zupaniji. Od gospodarskih djelatnosti na podrucju grada razvijene su obucarska, mesopreradivacka, drvna,
tekstilna i metalna industrija.

Ime grada prvi se put spominje u povelji koju je stanovnicima 22. lipnja 1396. godine izdao Ivan Palizna ml.,
prior ivanovaca i gospodar kastruma Bele.

Zivot na podrugju Ivanca prisutan je u kontinuitetu vie stoljeca. Nije slu¢ajno to su se u jednom povije-
snom trenutku u nasemu mjestu na svom dugom pohodu zaustavili i vitezovi ivanovci. Mnogobrojni su
razlozi koji su utjecali na to, ali pretpostavlja se kako su najvazniji razlozi geostrateske prirode te prirod-
na bogatstva i neobi¢na ljepota krajolika. lvanec i njegova okolica obiluju Sumama i livadama, plodnom
zemljom, brojnim izvorima pitke vode iznimne kakvoce i izvorima ljekovitih voda. Te i ostale potencijale
kasnije su prepoznali i drugi odnosno Austrijanci, Belgijanci, Francuzi i Madari, koji su zbog razlicitih inte-
resa, izmedu ostaloga i zbog eksploatacije rudnih bogatstava, tijekom stoljeca dolazili u nas kraj te su ga
smjenom politika i sustava potom i napustali.

IVANEC

Ivanec is the second largest town in the Varazdin County and is 21 kilometres away from Varazdin to the
south-west. Ivanec lies in the north-west of Croatia and thus belongs to the region of Hrvatsko Zagorje in
the valley of the Bednja River next to a big mountain — lvancica — which is the highest mountain in this part
of Croatia. It is situated between two important traffic routes: Zagreb - Varazdin - Budimpesta and Zagreb
- Krapina - Maribor — Graz. The Town of lvanec comprises of 29 villages with 13,758 inhabitants, whereas
the town itself has a population of 5,234 people. The population density is 145.28 people per square kilo-
metre which is a little above the average in the Varazdin County. The following branches of economy are
developed in the town area: footwear industry, meat processing industry, wood industry, textile industry,
and metal industry.

The name of the town was first mentioned in a charter issued to the inhabitants on 22 June 1396 by Ivan
Palizna Jr, the Knights Hospitaller’s prior and the lord of the Bela fortress.

People have lived continuously in the region of lvanec over many centuries. It was not by chance that at a
certain historical period even the Hospitallers stopped at our place during their long crusade. There were
many reasons for that, but it is assumed that the most important were those of geostrategic nature, natural
riches and unusual beauty of the landscape. Ivanec and its region are rich in woods and meadows, fertile
land and numerous sources with fresh water of high quality. These and other potentials were recognised
later by others, i.e. Austrians, Belgians, Frenchmen and Hungarians, who came to our region throughout
centuries out of various reasons, including even the exploitation of mineral resources, and then left when
politics and systems changed.
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Postavljanje interpretacijskih tabli na mjesta nekadasnjih mlinova na Bistrici svakako je jedan od dosad naj-

ali i ¢uvanju sjecanja na specifi¢ni povijesni identitet lvanca.

lako objekti mlinova, uz tek pojedine iznimke, nisu, nazalost, uspjeli prezivjeti industrijalizaciju, tehnolo3ki
napredak i novo doba, projekt Ivanecki melini prilog je afirmaciji i ponovnom oZivljavanju ovog markan-
tnog dijela ivanecke povijesti.

Naime, vazno je znati da je ¢ak 20 mlinova nanizanih uz cijeli tok Bistrice od Prigorca do njena us¢a u Bed-
nju, u kojima se mljelo Zito i kukuruz, stolje¢ima bilo jedna od klju¢nih egzistencijalnih osnova stanovnika
nekadasnjeg Ivanca, a samim time i jedan od njegovih glavnih razvojnih faktora.

Tu tvrdnju mozemo dokumentirati i vrlo starim povijesnim podacima koji sezu ¢ak u 18. stoljece (1783. go-
dina!), a koji potvrduju Cinjenicu da su mlinovi na Bistrici ve¢ tada bili iznimno znacajan razvojni gospodar-
ski ¢imbenik naselja Ivanec. Iz njih se is¢itava da su, uz domicilno i okolno stanovnistvo, kapacitet ivaneckih
mlinova u velikoj mjeri koristili i stanovnici Sire okolice Varazdina i cijele varazdinske regije, 5to znaci da su
ivanecki mlinovi ve¢ u ono doba svojom usluznom djelatno$c¢u zadovoljavali potrebe stanovnika razmjer-
no velikog podrucja.

U tom kontekstu, ti su podaci vrlo vazni za sagledavanje uloge, znacenja i pozitivhog utjecaja ivaneckih
mlinova na ukupni ekonomski i socijalni Zivot nekadasnjih stanovnika Ivanca. To vise $to se u kasnijim raz-

<

dobljima poslovanje pojedinih mlinova prosirilo u tolikoj mjeri da ih moramo promatrati i kao sastavni dio
tokova industrijalizacije lvanca u 19.i 20. stoljecu.

Na mlinove u lvancu danas gledamo i kao na raritetni kulturni fenomen, jer se malo koja sredina na sjeveru
Hrvatske, pa i Sire, moze pohvaliti nizom od 20 mlinova na jednom vodotoku. Danas samo mozemo Zzaliti
$to je nepovratno izgubljen taj, zadivljujudi dio, povijesne ivanecke bastine.

Projektom Ivanecki melini ostvaruju se viSestruki ciljevi. Medu njima je i razvitak novih turisti¢kih tokova i
unapredenije turistickog proizvoda destinacije, ¢ime i lvanec daje svoj prilog projektu Hrvatske turisticke
zajednice kojim se novim atrakcijama i proizvodima nastoji u nasoj zemlji potaknuti turisticki razvitak i
izvan ljetne sezone, odnosno, kroz sve dane u godini.

No, ono $to je zacijelo najveca vrijednost ovog projekta jest poticanje svih nas, a posebno mladih, da na
nasu proslost gledamo s posStovanjem i da nastojimo sacuvati sve ono 5to je od nje jo$ ostalo. Pa makar
bile to i sitnice (fotografije, pisma, razglednice, razni predmeti), a kojih smo se suvise ¢esto skloni nekriticki
odredi kao stvari koje nam vise ne trebaju. Ukratko, da s vise volje i srca zastitimo nasu kulturnu bastinu i
sacuvamo je za buducnost.

U tom kontekstu upucujem zahvalu autoru ovoga projekta Borisu Jageti¢u Darabosu te cijelom suradnic¢-
kom timu koji se potrudio na ovakav nacin ovjekovjeciti sje¢anje na ivanecke meline.

Milorad Batini¢, gradonacelnik grada Ivanca
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INTRODUCTION

The process of putting up the interpretation boards at the sites of once operating watermills on the Bistrica
is definitely one of the most impressive projects of the Ivanec Tourist Board as it focuses on the develop-

ment of tourist products and preservation of lvanec’s specific historical identity.

Although, unfortunately, the watermill buildings have not managed to survive the industrialisation, tech-
nological progresses, and the new age, the Ivanec Watermills project is a contribution to the affirmation

and revival of this outstanding part of lvanec’s history.

Namely, it is important to know that in these 20 watermills, lined down Bistrica’s flow from Prigorec to the
mouth of the Bednja River, wheat and corn were ground, representing one of the crucial existential foun-
dations for former residents of lvanec throughout the centuries, and thus one of its main progress factors.

This statement can be documented due to very old historical information, dating back to the 18th century
(the year of 1783!), which confirms the fact that the watermills on the Bistrica had already been an extreme-
ly important economic feature of Ivanec at that time. The data states that, aside indigenous and nearby
population, people from Varazdin and the entire surrounding region also used the watermill services which
means that Ivanec’s watermills provided milling services to fulfil the needs of residents in a very broad area.
Moreover, later on, activities of certain watermills expanded so extensively that they must be seen as a

constituent part of lvanec’s industrialisation in 19th and 20th centuries.

vasecki
nilirori $
Today, the watermills represent a rare cultural phenomenon because there are not many places in the

north of Croatia which can claim to have a line of 20 watermills on a single stream. From today’s point of

view, we can only regret to have lost this astonishing part of lvanec’s historical heritage forever.

Ivanec’s Watermills project accomplishes multiple goals. They include development and improvement of
the destination’s tourist product due to which lvanec also contributes to the project of the Croatian Tourist
Board striving to find new attractions and products in order to promote touristic activities even outside the

main summer season, that is, throughout the year.

However, the greatest value of this project is definitely the fact that it encourages us, especially the youth,
to look upon our history with respect and to try to preserve everything that is left from it. Even if these are
mundane things (photographs, letters, postcards, various items) which we are too often ready to give away
as things we simply do not need anymore, without even thinking about it. In short, it inspires us to put our

hearts into protecting our cultural heritage in order to save it for the future.

In this context, | would like to thank the author of this project, Boris Jageti¢ Darabos, and the entire team of

co-workers for trying to eternalise the memory of lvanec’s watermills in such a unique way.

Milorad Batini¢, the mayor of the town of lvanec

15



16

potoka Bistrice v

¢ 0d 150 godina kad

a bio Je prava bl

Tzwire 'y poddozju’ vans

im predjelimakms centar lval .alnm seulijevaur \,eku Bedi
bﬂs:a strmo s€'spusta po kaskadama Qdje su pronadene ﬂas\ﬂn‘ Sedre,
nazakijutak o ne )dasnlem postojaniu sustava prirodnih slapova te

s Dhrmt i

eduiz'wma i
rgetski patencijal kwu je omogu
jim'Kanalima se voda iz erita

oV
agkola adje je prisut

ins|

lja hidraenergile.

am protok vode kanali ljiebovima big | mrrmprnﬂ an | stro

edote satuvani dokumentic

pokazatel) 1 potencijala, odje ]! r_m
a

rpmpt.pm propis. mm-q dobra, B
prava na vodotak

Dio lvanca, zvani takoder Bistrica p

postojali su putevi s obje £trane pot

s jedrie na d tranu o ke su izgraden
peradi (p

y was introdu
tream for more than 15(

facllities (watermills and a sawmill)
Long before steam engines, m

which is also confirme

lls. During t
ed

lof appr
an Eam_ar Kukuljow

accumulated
here existed

twenty

ed, people had
e, by the hydro

indicatar
@ by issuing regu\allv

aktivno: su ostavili neizbrisiv trag | svakaka su svojevrsni zastitni znak grada
Ivanca.
No, oni ; surhu profzvodnje bradna | crog ulfa (kadeinog ulja); bifl
kreta nziviog drustvenog #ivota U ancu, vant s nestrpljenjem ek
zimske vefernje dane kada su se okupljali u posebnim prostorjema miinova.
Stanovnici su se 0sobite okupljali u miinu Mate Fristica, Antuna Levanica i Danijela
Posarica (Danekov miin), gdje su se preradivale koStice bundeva (tikv/) | dobivalo
crnaulje, a sam proces dobivanja crog ulja (koddignog uljo) trajao je tri dana. Upravo
2bog ovakve proizvodnje naveden] mlinovi nazivali su se, o'Sirg] regiji, tvomicama
ulja. Ugluhu zimsku noé sve se pusilo od prienja kostica &to se moglo nadaleka |
titi, & fule su e | pjesme koje su pjevali okupljeni mjestani. Svaki miinarimao je
neku svoju prity, €alu, dogodovEtinu | legendy koju je prepricavan nazotnima:
Pasebno su bile zanimljive price o dobrim | ziim copernicama koje su e oko ponoci
okupljale kod miinava. Duﬁatnu
mom miin, j i petrotejiu (ampa3)
mlin ima svaju bogatu povijest te su umu ostavili poseban trag na nasu w.Jm-LI'u
bastinu,
Najv 1 najupelatliviji bio je svakako Pustov mbn. Pu lin obiljetila je
proizvadnja burmuta. (duhanskeg Snofancd) od 1831. do 1848. ‘godine. Nakon
trijskog apsolutizma ova privatna tvornica preureduje se 1849, godine
u mlin na valjke. Pretpostavija prema veligini Valjaka da je bio prvi takve
Hi i bavljen je iz Befa od turtke L. Nemelka: Neki od miinova.
o £tojeta bilo uslutaju mina Antuna Gotala,
skom zapregom, a manje u pletenim korpama i

wvnich iz drugih krajeva
ma kada je Drava bila

omy, but they also left an indelible imprini echby representing
trademark, Moreover, they. did not o tiste the production of flour and

seeds were processed to m ack il The process. of makmg
pumpkin seed ofl lasted up to y the watermills
e dead-of winter nights, sing
suld be felt and heard from far away
o legend, which was retold to
g

rermills at rwqu\u The un.agm.mun
ted on even more by shadows emerging from. the light of
paraffin lamps as the arrival of the I
lanterns ('

duced, this private factc transformed inf
size u' its rofler | 5 the first aFf th
g o

ately, due to the introduction of electricity ang rumlnmn of
the purpo
stapped

_Drvene. Sknga 28 20,
7 wooden chest for oot

resursa Bistrice radi opshrbe Zitelja lvanca pitkom vodom,. mnogi mlinovi su prestall
s'radom. Sam prestanak kiopotanja mlinskog Kola uzrokovala jé propadanie samih
obpeir A mlmoua: Danas il fallazimo U tragovima, mnogl su sfus

\.umm dijelom uz potok Bistricu ili u neposrednoj blizini ostals jeprisutna floca i
fauna sto takoder treba biti jedan od va2nih timbenika za posiet, a svima nama;
posebno miadoj populaciji; svakaka moze | treba posiuitikao lzvor novih spoznaja:
Zelja Turistitke - zajednice: grada [vanca ja"da’ postojece” lokalitete obiljefima
Interpretacijskim tablama uz kratak plsani povijesnl sadraj | postojecu
fotodokumentaciju. Table imaju. prmarni-zadatak bitl edukativni podsjetnik,
prikoseti zaboravy, nekada vaZno] gospodarsko] aktivhosty grada. Ujedno:samom
realizacjom ovoga projekta doprinosl se” gadriajngj | kvalitetno) Interpretacijl
Svojevrane atraki ke, Kulturne i gospodarske valorzacije, adolazii

ih-melina”. traje od 2011-gogine, 8 postav. realizacis. projekte

doprings su abiljelavanju 620. obljetnice prvog pisanag spamena grada r‘un:a.
Gradu je danas ostala uijeha i sjeCanje na ugledne mjestane k

evren driali u ruk arsku industriju jednog dijela Varakdinske
ZUpanije:
Samim obilsskom takozvanog .lvanetkag miinarskog puta” nezachilazan je susret
s ljudima dobre du ¢e vas rado vgostitl T potastiti vinskom k
isprifati poneku pridu; IEgendi

Legenda

1 unmmramga,e,,
grongma mela plesni p gjvece mioke. Ujutro SUgo vratile na mjesto gdje su
od tada m.aom SesrecouFivoty.

na” realizivala:je, Turisticka zajednica
gra:la l-an..a uz numu: grada Ivanca l Hrvatske turistifke zajednice.
podatako outora tekstova: dr. sc. Edui Zen, prof. Mo
2y r:awm‘mu milinova 1 strafivanja Bonsa Jagetido Darabosa, Svima koji su
sudjelovall v pripremii realizacyi projekta najsrdacnije zahvoljujemo!

«chattering, the mill houses have sta Today, we can only-find their
remiains because many of them have heen pulted down o fallen into. 4 state of
disrepair.
Along the Bistrica stream and in itsimmediate surroundings, flora and fauna has
o visit the area, while we all,
lly the younger generations, can and should contribute to informational and
educational activities
lr-r Ivanec Tourist Bumu' wish is to-mark-the rrlslmu sites w:m in -mwemlmn

\.l has been carried out

the warermills and Bons

preparat

ADILSIENL

4t

*

3
3
NEA

gy,
?z} >A<
%"DA WA

lm
——y

Miin/melin Josipa | Roze Sever / Jasip and Roza Sever's watermill
Miin/meln Andrije Mudroga f Andrija Modr's watermill
Miin/melin Stiepana Fristica / Stiepan Fristic’s watermil
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Miin/mielin Mate Friseica / Mate Friseics watermil
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14 Miin/melin Danilela Posarica Danekoy mefin” IM#MW_! weatermil or Dangks Wotermil'|

@18 Mwmmumataemajmm 7 lvon Coecs watermil or mamm
(@19 Min/melin lvana Stanka / ivan Stanko’s watermil
- 20 Glavna iterpretadyska ploca | Man iterpreta

= ook Bistisa i £ Bstixo strear ad tnbtares:

=/ Glavni prometni pravac prema lvandici /.
Mai traffic route tawards antica Zgana vina.

GLAVNA PLOCA - CENTAR IVANCA

Ivanec je iskoristavao vodenu snagu potoka Bistrice vise
od 150 godina kad jo$ nije bilo elektri¢ne struje, potok
Bistrica bio je prava blagodat za pogon i razvoj mlinarstva
u nasem kraju. Potok Bistrica izvire u podnozju Ivancice
iznad sela Prigorca, prolazi lijepim i slikovitim predjelima
kroz centar Ivanca, a zatim se ulijeva u rijeku Bednju.

Nakon izvorista strmo se spusta po kaskadama gdje su
pronadene naslage sedre, $to nas navodi na zakljucak o
nekadasnjem postojanju sustava prirodnih slapova te to
mozemo usporediti s Plitvickim jezerima. Ovaj hidroener-
getski sustav je kroz protekla vremena omogucavao rad
dvadeset objekata (mlinova i pilane).

Prije primjene parnog stroja, motora i elektromotora lju-
di su se iskljucivo oslanjali i pomagali upotrebom vlastite
energije i izmedu ostalog u ovom slucaju hidroenerget-
skim potencijalima. Za to su zasluzni zadovoljeni prirodni
preduvjeti - velike koli¢ine vode i velika visinska razlika
izmedu izvora i usca Bistrice koja iznosi oko 200 metara.
Samim time stvorio se veliki energetski potencijal koji je
omogucio ljudima razviti sofisticiran sustav mlinskih ka-
nala. Ovim kanalima se voda iz korita Bistrice (klanjca)
zaustavljala na manjim vodenim branama (sporovima) i
usmjeravala na drvene Zljebove koji su zavrsavali iznad
mlinskog kola gdje je prisutna ekstrakcija hidroenergije.
Sam protok vode kanalima i zljebovima bio je to¢no pro-
pisan i strogo kontroliran, o tome svjedoce sacuvani do-
kumentirani povijesni spisi pojedinih mlinova. Za vrijeme
velikih kisa i topljenja snijega u proljece sav viSak vode
zavrsavao je u koritu Bistrice (klanjcu).
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Sacuvani dokumenti nastali krajem 19. i pocetkom 20. stolje¢a vjerodostojan su pokazatelj vrijednosti hi-
drogenskog potencijala, gdje je drzava trazila svoj dio temeljem propisa o koriStenju vodnog dobra. Bo-
zidaru pl. Kukuljevi¢u je pocetkom 20. stolje¢a dodijeljena ,Dozvolbena isprava” tj. koncesija za koriStenje
vodnog prava na vodotoku Bistrica.

Dio Ivanca, zvani takoder Bitrica posebno je zanimljiv i upecatljiv. Na ovom dijelu postojali su putevi s obje
strane potoka. Koritom su vozile kolske zaprege prelazedi s jedne na drugu stranu obale, a za pjesake su
izgradeni drveni mostici (brvi). U tom predjelu napajalo se blago, obitavalo je mnogo peradi (patke i guske),
a zene su u bistroj vodi na drvenim koritima prale rublje od pamuka, lana i konoplje (flake). Samim ulaskom
u taj dio lvanca ¢ulo se uvijek klopotanje kola mlinova.

Mlinovi na Bistrici uz rudarske aktivnosti bili su znacajni pokreta¢ gospodarskih aktivnosti, te su ostavili
neizbrisiv trag i svakako su svojevrsni zastitni znak grada lvanca. No, oni su uz primarnu svrhu proizvodnje
brasna i crnog ulja (kosci¢nog ulja), bili i pokretaci intenzivnog drustvenog Zivota u lvancu. lvanc¢ani su s ne-
strpljenjem Cekali zimske vecernje dane kada su se okupljali u posebnim prostorijama mlinova. Stanovnici
su se osobito okupljali u mlinu Mate Frisci¢a, Antuna Levanica i Danijela Posari¢a (Danekov mlin), gdje su se
preradivale kostice bundeva (tikvi) i dobivalo crno ulje, a sam proces dobivanja crnog ulja (koscicnog ulja)
trajao je tri dana. Upravo zbog ovakve proizvodnje navedeni mlinovi nazivali su se, u $iroj regiji, tvornicama
ulja. U gluhu zimsku no¢ sve se pusilo od przenja kostica $to se moglo nadaleko i osjetiti, a ¢ule su se i pje-
sme koje su pjevali okupljeni mjeStani. Svaki mlinar imao je neku svoju pricu, salu, dogodovstinu i legendu
koju je prepri¢avao nazo¢nima. Posebno su bile zanimljive pri¢e o dobrim i zlim copernicama koje su se oko
ponodi okupljale kod mlinova. Dodatno su mastu potpirivale sjene svjetla petrolejki u samom mlinu, ali i
dolazak mjeStana nosedi u ruci petrolejku (lampas). Svaki ivanecki mlin ima svoju bogatu povijest te su time
ostavili poseban trag na nasu ivanec¢ku bastinu.

skog Snofanca) od 1831. do 1848. godine. Nakon uvodenja austrijskog apsolutizma ova privatna tvornica
preureduje se 1849. godine u mlin na valjke. Pretpostavlja se prema veli¢ini valjaka da je bio prvi takve
tehnologije u Hrvatskoj, a dobavljen je iz Be¢a od tvrtke L. Nemelka. Neki od mlinova imali su uz sebe i pi-
lanu kao $to je to bilo u slu¢aju mlina Antuna Gotala. Vece koli¢ine Zita dopremane su kolskom zapregom,
a manje u pletenim korpama i platnenim vrecama (Zakelj, culek).

Osim domicilnog stanovnistva Zito su donosili i stanovnici iz drugih krajeva Varazdinske i Medimurske Zu-
panije, posebno u mjesecima kada je Drava bila zamrznuta te se nisu mogle obavljati mlinarske aktivnosti.

Posljedniji viasnici “ivaneckih melinov” u Prigorcu bili su: Roza i Josip Sever, Andrija Mudri, Pofuk-Andrija Frisci¢
(stari i novi mlin); u gornjem Ivancu: Ivan Caklec (prije Pust i Lonéar), Pust-Obsigerov mlin, Kukuljevi¢-Rajterov
mlin, Josip Caklec, Mate Fris¢i¢, Sutej-Muckov mlin, Antun Gotal-Golovriéan; u Ivancu: Antun Levanic, Izidor
Pavlinjak, Danijel Posari¢, Alojz i Minka Mili¢, Dragutin Karazinec, Ivica Bukovec, Martin Herg-lvan Caklec i Ivan
Stanko.

Nazalost kroz proteklo razdoblje uvodenjem elektrifikacije i redukcije vodenog resursa Bistrice radi opskr-
be Zitelja Ivanca pitkom vodom, mnogi mlinovi su prestali s radom. Sam prestanak klopotanja mlinskog
kola uzrokovalo je propadanje samih objekata - mlinova. Danas ih nailazimo u tragovima, mnogi su sruseni,
a ostali se nalaze u derutnom stanju.

Velikim dijelom uz potok Bistricu ili u neposrednoj blizini ostala je prisutna flora i fauna sto takoder treba
biti jedan od vaznih ¢imbenika za posjet, a svima nama posebno mladoj populaciji, svakako moze i treba
posluziti kao izvor novih spoznaja.

Zelja Turisticke zajednice grada Ivanca je da postojece lokalitete obiljeZimo Interpretacijskim tablama uz
kratak pisani povijesni sadrzaj i postojecu fotodokumentaciju. Table imaju primarni zadatak biti edukativni
podsjetnik, prkosedi zaboravu, nekada vaznoj gospodarskoj aktivnosti grada. Ujedno samom realizacijom
ovoga projekta doprinosi se sadrzajnoj i kvalitetnoj interpretaciji svojevrsne atrakcije u cilju turisticke, kul-
turne i gospodarske valorizacije, a dolazi i do revitalizacije nase bastine.

Projekt ,Ivaneckih melina” traje od 2011. godine, a postav i realizacija projekta doprinos su obiljezavanju
620. obljetnice prvog pisanog spomena grada lvanca. Gradu je danas ostala utjeha i sje¢anje na ugledne
mjestane koji su svojim kapitalom svojevremeno drzali u rukama mlinarsku industriju jednog dijela Varaz-
dinske Zupanije.

Samim obilaskom takozvanog ,lvanec¢kog mlinarskog puta” nezaobilazan je susret s ljudima dobre ¢udi
koji ¢e vas rado ugostiti i pocastiti vinskom kapljicom te vam ispricati poneku pri¢u i legendu.

Postav interpretacijskih tabli ,Ivaneckih melina” realizirala je Turisti¢cka zajednica grada lvanca uz pomoc¢
grada lvanca i Hrvatske turisticke zajednice.
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MAIN BOARD - CENTRE OF IVANEC

Before electricity was introduced, Ivanec had used the hydropower from the Bistrica Stream for more than
150 years so that the stream was a real boon, which helped power and develop milling in our region.

The Bistrica Stream springs at the foot of Ivancica above the village of Prigorec, flows past beautiful and
picturesque areas through the centre of lvanec, and finally runs into the Bednja River.

After its source, it flows steeply downhill forming cascades where accumulated sediments have been found,
leading to the conclusion that once there existed systems of natural waterfalls, which can be compared to
the Plitvice Lakes.

Throughout history, this hydro-energetic system enabled the work of twenty facilities (watermills and a
sawmill).

Long before steam engines, motors, and electric motors were used, people had relied on and been helped
by natural energy sources, in that case, by the hydro-energetic potential.

The credit also goes to the existing natural preconditions - large quantities of water and difference in the
height level between the source and the mouth of the Bistrica, which is estimated to be about 200m. This
created a large energy potential, which enabled and helped develop a sophisticated system of smaller wa-
termill channels. The channels were used to stop the water from Bistrica’s bed (pass) on its way to smaller
water dams, directing it towards wooden spouts, which met their ends above watermill wheels where the
extraction of the hydropower took place.

The flow of the water through the channels and spouts itself was exactly prescribed and strictly controlled,
which is also confirmed by preserved historical documents belonging to particular watermills. During the
periods of heavy rainfall and melting of snow in spring, all the excess water ended up in Bistrica’s bed (pass).

Preserved documents dating from the 19th and 20th centuries are a vivid indicator of the water potential,
as the state demanded its share by issuing regulations how to use the water resources. A Bill of Approval
(“Dozvolidbena isprava”) or concession was being issued to nobleman Bozidar Kukuljevi¢ from 1902-1903,
giving him the rights to use Bistrica’s water.

The part of Ilvanec, which is also called Bistrica, is especially interesting and impressive. Here, there were
paths on the both sides of the stream. Horse carts were driven across the streambed from one side to the
other and small special wooden bridges (“brvi”) were built for pedestrians. In this area, livestock drank wa-

ter, poultry (geese and duck) lived, and women washed “flaki” - clothes made of cotton, flax and hemp - in
wooden troughs using the clear water. Having entered into that part of lvanec, you could hear the clatter-
ing of watermill wheels.

The watermills on the Bistrica along with mining activities were not only a major initiator of economy, but
they also left an indelible imprint on Ivanec as they represented its trademark.

However, the watermills did not only initiate the production of flour and pumpkin seed oil (“koscicno ulje”)
but also intensified Ivanec’s social life. The people of lvanec waited impatiently for winter evenings to come
because then they would gather in watermills’ special rooms. Residents especially liked to socialise in Mate
Fris¢i¢, Antun Levani¢, and Danijel Posari¢’s (Danek’s) watermill, where pumpkin seeds were processed to
make the so-called black oil. The process of making pumpkin seed oil lasted up to three days, which is why
the watermills were also known as oil factories in the wider area. At the dead of winter nights, singing and
smoke of roasted seeds filled the air, which could be felt and heard far away. Every miller had his own story,
joke, adventure, or legend which was retold to gathered people. Especially interesting were stories about
good and evil witches (“copernice”) who used to gather around watermills at midnight. The imagination
was spurred on even more by shadows emerging from the light of watermills’ paraffin lamps as well as by
the arrival of the locals, who were carrying paraffin lanterns (“lampasi”) in their hands. Every watermill in
Ivanec has its own history and has definitely left a special imprint on our Ivanec’s heritage.

Pust’s watermill was the largest and most impressive of them all. It was known for its smokeless tobacco
(snuff) production from 1831-1848. After the Austrian Absolutism had been introduced, this private facto-
ry was transformed into a roller mill in 1849. The size of its roller lets us assume it was the first of this kind
in Croatia. It was bought from L. Nemelk’s company in Vienna. Some mills had also a sawmill, as the one
belonging to Antun Gotal.

Larger amounts of wheat were transported by horse-drawn carts, while smaller quantities arrived in a ba-
sket or canvas bag (“Zakelj” or “culek”).

Besides local residents, people from other regions of the Varazdin and Medimurje County brought their
wheat, especially during the months when the Drava froze over and milling activities could not be per-
formed.

The last owners of Ilvanec’s watermills (“lvanecki melini”) in Prigorec were: Roza and Josip Sever, Andrija Mudri,

svve s

and Pofuk-Andrija Frisci¢ (the old and the new watermill); in the upper part of lvanec: Ivan Caklec (before him

21



22

Pust and Lonéar), Pust-Obsiger, Kukuljevi¢-Rajter, Josip Caklec, Mate Fri¢i¢, Sutej-Mucko, and Antun Gotal-Go-
lovrséan; in Ivanec: Antun Levanic, Izidor Pavlinjak, Danijel Posaric, Alojz and Minka Mili¢, Dragutin KaraZinec,
Ivica Bukovec, Martin Herg-Ivan Caklec, and Ivan Stanko.

Unfortunately, due to the introduction of electricity and reduction of Bistrica’s water resources for the pur-
pose of supplying Ivanec’s residents with drinking water, many watermills have stopped working. Since the
watermill wheels stopped chattering, the mill houses have started to decay. Today, we can only find their
remains because many of them have been pulled down or fallen into a state of disrepair.

Along the Bistrica Stream and in its immediate surroundings, flora and fauna has luckily remained intact,
which is an additional reason to visit the area, while we all, especially the younger generations, can and
should contribute to informational and educational activities.

Ivanec Tourist Board's wish is to mark the existing sites with interpretation boards displaying a short histor-
ical content and photo-documentation. The primary purpose of the boards is to be an educational remind-
er, defying the oblivion of a once important economic activity of the town. At the same time, the realisation
of the project contributes to a high-quality informative interpretation of the attractions for the purpose of
touristic, cultural and economic valorisation of our heritage.

The “lvanec Watermills” project has been carried out since 2011, while the realisation and display of the
project is a contribution to the 620th anniversary since the first written mention of the town of Ivanec.

Today, the town finds solace in memories of its renowned residents who used their own capital to support
the milling industry of one part of the Varazdin County.

While visiting the so-called “Watermill Route of lvanec”you unavoidably meet friendly people who will love
to have you as their guest, offer you a glass of wine and retell you a story or a legend.

The interpretational boards have been displayed by the Ivanec Tourist Board with the help of the Town of
Ivanec and the Croatian Tourist Board.

Predio zvan Bistrica s potokom oko 1960. (Foto: C. Sostaric)

A part called Bistrica with the stream around 1960 (Photo C. Sostari¢)
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Nalazio-se u Prigarcu, bio je prvi‘u
blizini izvora te Je £itav big izgraden
od drva. Mlin je prestac s.radom
1980. godine. Danas: joi postoje
arhitektonski _tragovi. dijelovi
temelja. Unatoc velikoj brzini vode
koja se ovdje slijeva po uséu, mogu se
sastrane uoditi drveni ostaci Zlijeba
po: kojem . se .voda. usmjeravala na
milinsko kolo

Od' pokretnih materijalnih “dokaza
postojanosti evoga-mling: ostale su
samo dvije metalne pasude (mjerice),
od pola_ i jednog: litra_na kojima je
apliciran Zig, kojije dokaz ispravnosti
kolitine. Svi mlinari su za svoj posao,
tj. uslugu- uzimali’ naknadu’ u-naturi
Zvanu USur(Ujam) te'su za to koristil

d

Drveni-zup€anici_su. se najces
izradivali od jako tvrdog drva drijenak
-drenek.

Drijenak je dugovjeéna- bilfka, maze
doZivjetii preko 200 godina starosti;
a njegovo drvo je.izuzetne tvrdoce
zbog Eega se koristilo-za izradu
raziicitih drzaka i dijelova
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U narodnoj predaji drenels ima
visestruko simbolicko . znacenje, a
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dan. danas- metafi za - zdravije.
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Miin/mielin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever's wotermill
Miin/melin Andrile Mudcoga / Andriio Mudei's watermil
Miin/melin Stjepana Fristica / Stjepan Féeic’s watermill
Pofuk-Fristicev miin/melin / Pofuk-Frisic’s wotermill
Miin/melin Franje Lontara / Franio Londar's watermil
Pustov miin/melin Masina” / Pust’s watermill The Machine”

7 Kukulievié-Rajterow miin/melin £ Kukulievic-Reiter's watermill
Milin/melin Josina Cakleca / Jesip Cakiec’s watermilf

L (D9 Minfmelin Mate Fridtica / Mote Fristid's wotermill

©10 Min/melin Wice Sutejo ,Muckow melin® / lica Sutef’s watermil Maucko's wotermil” (
@11 Min/melin Antuna Gotala Goloverski meln® / Antun GotaP's watermil

B (O 12 Levarstev miin/mebin / Levonic's wotermill
. (13 Paviinjakov miin/melin, Jige Melinskoq™ / Poviinjolk's wotermill / Zigo Melnsiis Watermil”

(14 Min/melin Danieia Posariés Danekow meln™ / Donjel Posani’s wetermill ar “Donek's Watermir

- (D15 Min/meiin Algjza | Minke Mili ,Zagatev melin® 7:Alojz and Minko Milcs watenmill or “Zagacswote

(©.16 Miin/melin Dragutina Karazinca / Dragutin Karozinec's warermil
@ 17 Miin/melin hvice Bukovea / fvica Bukovec's watermil

1. MLIN/MELIN JOSIPA | ROZE SEVER

Nalazio se u Prigorcu, prvi je u blizini izvora te je Citav bio izgraden od drva. Mlin je prestao s radom 1980.
godine. Danas jo$ postoje arhitektonski tragovi, dijelovi temelja. Unato¢ velikoj brzini vode koja se ovdje
slijeva po us¢u, mogu se sa strane uociti drveni ostaci Zlijeba po kojem se voda usmjeravala na mlinsko
kolo.

Od pokretnih materijalnih dokaza postojanosti ovoga mlina ostale su samo dvije metalne posude (mjerice),
od polaijednog litra na kojima je apliciran Zig, koji je dokaz ispravnosti kolicine. Svi mlinari su za svoj posao,
tj. uslugu uzimali naknadu u naturi zvanu usur (ujam) te su za to koristili metalne posude (mjerice).

Nekada su svi pokretni mehanizmi bili napravljeni od biranog drva. Drveni zupc¢anici su se najéesce izradi-
vali od jako tvrdog drva drijenak - drenek.

Drijenak je dugovjecna biljka, moZe doZivjeti i preko 200 godina starosti, a njegovo drvo je izuzetne tvrdoce zbog
Cega se koristilo za izradu razli¢itih drZaka i dijelova namjestaja.

U narodnoj predaji drenek ima visestruko simbolicko znacenje, a kao drvu zdravlja pridavana su mu nadnarav-
na svojstva, u narodu je i dan danas metafora za zdravlje. Smatralo se kako Stiti od udara groma, uroka i vjestica,
a umivanje vodom u kojoj se mocila drenkova siba pridonosi zdravlju i [iepsem tenu.

1. JOSIP AND ROZA SEVER’S WATERMILL

The construction of this watermill, located right next to the spring in Prigorec, was entirely made out of
wood. It stopped working in 1980. Today, we can still find architectonic traces and parts of its foundations.
Despite the high speed of the water coming from the confluence, you can still notice wooden remains of

™ water coming fmm the confluence, you car _‘ to make various ® 18] Mindnein ran Cakiecs
figtice wooden remains of the spout, which w e (19 Min/melin lvana Starka

., -used todirect water onto the water wheek: 4 ,-CO = as (220 Glawna interpretaciska ploda / Mai P

&+ H 15 f Iy ; ;
All that is Ie'rt of '[he movable materia Ewdr'ncc (e} = potok Bistrica | pritaci / Bistrica stream and ributaries

- Glawnluﬂrtrdpmm:wembfaﬁbo{

the spout, which was used to direct water onto the water wheel.

All that is left of the movable material evidence of the watermill’s existence are two metal measuring cups -
“mjerice’, one holding half a litre and the other one litre, which also have a hallmark as proof of the quantity

pne Iltre whlch alsn have a hallmark
quantity precision, Alithe millers
d

precision. All the millers were paid in kind for their work and services and this type of payment was called
“usur” (multure), which is what the cups (“mjerice”) were used for.

P
payment was called “wsur” (multurd), which is

~“lwhat the cups (‘mjerice”) were used for. - contribute to health and nicer complexion.
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Mlin Roze i Josipa Severa 1973. godine
Josip and Roza Sever's watermill in 1973

Lokacija mlina danas
(Foto: Boris Jageti¢ Darabos, 2016. godine)

The location of the watermill today
(Photo: Boris Jageti¢ Darabos, 2016)

Aplicirani Zigovi ispravnosti na mjericama

Precision hallmarks applied on measuring cups

All the movable mechanisms used to be made of select-
ed woods. Wooden cogwheels were mostly made of very
hard cornel-wood -“drenek”.

Cornel-wood is a perennial plant, which can live for more
than 200 years. Its wood is exceptionally hard, which is why it
was used to make various handles and furniture pieces.

According to folk tradition, cornel-tree has multiple symbolic
meanings and it has been highly praised because of its heal-
ing powers. This is the reason why it is still used as a meta-
phor for health. It was believed to protect people from light-
ning strikes, spells or against witches. By rinsing their faces
with the water in which cornel-tree canes had been soaked,
people believed to contribute to health and nicer complex-
ion.

Posude - mjerice s apliciranim Zigovima ispravnosti

Measuring cups — bearing precision hallmarks

Zupcanik prijenosni mali, drveni

A small portable wooden cogwheel
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ia Mudrl born on 11

-dactments from 1936 and hased on the

Vigsnik je bio Andrija Mudri roden

11.11,1919. godine; Mlin z3potinje

svojim radom na pocetku 19:

stoljeca, u

relativno mal lja-u Prigorcu. Bio

je-izgraden o mena: vapnenca i

drva, koje-je bilo nabavljena.iz

neposredne okoline."Prema
im dokumentima iz 1936.

temeljem_Odluke uprave -

opéine lvanec, srez lvanec; miinu je
dodijeljena povlastica (kancesija) za
izgradnju brane i iskoriStavanje vode

na rok od trideset godina. Dokument -

e jasno propisivac nacin Koristenja
vode Bistricé kaoi potrebite tehnitke
radnje i karakteristike funkcioniranja
miina: Mlin:je kratko vrijeme,"1959.
godine bio nacionaliziran.

Mlin"je imao dugogodisnju- tradiciju
mijevenja 2ita te je svojevremena bio
znafajan mlin u-Prigoreu iz kojeg su
vozili brasno kolskom zapregom do
okolnih mjesta.-Pred kraj swvojega
rada mlin je bio usuviasnidtvu brace,
Andrije | Franje Mudroga, a s radom
je prestao 1974. godine.

Posebnost koja je-vezana uz miin
odnosi se na- pronalazak: manje

izdubljenom otvoru na nosivoj gredi
krova- mlina. Zlatnike_je: pronagao,
igrajuci se kao dje€ak, Andrija Mudri
oka 1930. goding. Na tajnadi

zrnca. brasna ostavila-su materijaini
trag uzlatnim dukatima. Mjestani su
obitelj po lokatnom dijalektu” nazivali
Meljinski.

Informacife dobivene od Josipa i
Nikole Mudraga

It had &lgng tradition of grinding wheat and used
tobe of great importance for P ec, From there,

* flourwas transported by a horse-drawn cart to the

nearby places. Brothers Andrija and Franjo Mudri
ned the watermill during the last days of its
73
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Miin/melin Josipa | Raze Sever ¢ Josio and Roza Sever's wotermilt
llin/medin Andrije Mudraga / Andvifa Mudn’s watermil

MBn/melin Stjepana Frisdica / Stiepan Frretic's waterml
Pofuk-Fridficey miin/melin / Pofuk-Friséic's wotermill
MEn/melin Franje Lontara / Franjo Loncars watermil
Pustov miin/melin Masina” / Pust’s watermill “The Mochine™
Kukuevic-Rajterav miin/mefin / Kikuffewic-Reiter's watenmil
Méin/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermil

(@9 Min/mefin Mate Fridtica / Mate Frécic's watermill

= (210 Men/melin Ivice Suteja ,Muckow melin”/ fuica Sute/s warenmil "Mucko's worermill™
(2111 Miin/melin Antuna Gotala .Galoverski melin® / Antun Gotals watermil

B 12 Levanicey miin/melin / Levanic's wotermil

b (513 Pavinjskow miinmelin. Zige Melinskog?/ Paviiniak's iatermill /. "2igo Metinskis Watermill™

L (14 Mia/mein Danijela Posaries ,Danekov mese” / Danjel Paseric’s wotermil or “Donek's Wetermil'|
@15 Miin/melin Alajza i Minke Miid _Fagacey melin” / Alajz and Minka Millcs watermil or Fagod
@16 Men/melin Dragutina Karatinca / Drogutin KoraZinec's watermil

& (@17 Miin/mebin lvice Bukowca / fvico Bukover's watermill

£ (18 Min/melin bvana Cakieca Paginviea” | hvan Caklec's waterm o “Poitnica” (Eng, Stitner's]
(19 Min/meiin lvana Stanka / fvan Stanko’s watermil

2. MLIN/MELIN ANDRIJE MUDROGA

Vlasnik je bio Andrija Mudri roden 11.11.1919. godine. Mlin
zapocinje svojim radom na pocetku 19. stolje¢a u vrijeme
kada je bilo relativno malo Zitelja u Prigorcu. Bio je izgraden
od kamena vapnenca i drva, koje je bilo nabavljeno iz ne-
posredne okoline. Prema povijesnim dokumentima iz 1936.
godine, temeljem Odluke uprave opdcine lvanec, srez Ivanec,
mlinu je dodijeljena povlastica (koncesija) za izgradnju brane
i iskoristavanje vode na rok od trideset godina. Dokument je
jasno propisivao nacin koristenja vode Bistrice kao i potrebite
tehnicke radnje i karakteristike funkcioniranja mlina. Mlin je
kratko vrijeme, 1959. godine bio nacionaliziran. Mlin je imao
dugogodisnju tradiciju mljevenja zita te je svojevremeno bio
znacajan mlin u Prigorcu iz kojeg su vozili brasno kolskom za-
pregom do okolnih mjesta. Pred kraj svojega rada mlin je bio
u suvlasnistvu brace, Andrije i Franje Mudroga, a s radom je
prestao 1974. godine.

Posebnost koja je vezana uz mlin odnosi se na pronalazak
manje koli¢ine zlatnika sakrivenih u izdubljenom otvoru na
nosivoj gredi krova mlina. Zlatnike je pronasao, igrajudi se kao
djecak, Andrija Mudri oko 1930. godine. Na taj nacin zlatna Mlin Andrije Mudroga 1973. godine
zrnca brasna ostavila su materijalni trag u zlatnim dukatima.
Mjestani su obitelj po lokalnom dijalektu nazivali Meljinski.

Andrija Mudri’s watermill in 1973

Informacije dobivene od Josipa i Nikole Mudroga

“" by Municipality Council of lvanec inlvaner , refers to. the finding of a couple of gold coins, (520 Glavna interpretacijska plota / Moin interpretation baord {
ihe watermill owners were granted the privilege hiddenin the opening on the load-bearing beam on =/ Potok Bistrica i prito ¢ Sistrica stream and tributaries
ion) to build @ dam and use the water for the watermill's roof. Andrija Mudri, a boy playing e A P e 1 7
%t thirty years. The documentstated clearly around the mill, found the gold co 930. M‘;;rxmurzrwwogw;« i Zganavine . . ~ 2. ANDRIJA MUDRI S WATERMILL
strica's water was to be used glong with  Im that way, golden flour grain teria . - - E

. i Necessary technical activities apd features strace in the farm of the gold coil
'of the watermill's eration. .t 1959 the  namedthe family Meljinski in the local dialect.

™ :ruzermm was nationalised for a shalt pefiod of = = Its owner was Andrija Mudri born on 11 November 1919.The watermill started operating at the beginning
ime . —r information provided by Josip and Nikola Mudri. -
of the 19th century when there were not so many people living in Prigorec. It was made of the calcareous
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Austrougarske kovanice

Austro-Hungarian coins

watermill’s roof. Andrija Mudri, a
boy playing around the mill, found
the gold coins around 1930. In
that way, golden flour grains left
a material trace in the form of the
gold coins. Residents named the
family Meljinski in the local dialect.

Information provided by Josip and Ni-
kola Mudri.

rock and wood found in its immediate surroundings.
According to historical documents from 1936 and
based on the Decision by Municipality Council of
Ivanec in lvanec District, the watermill owners were
granted the privilege (concession) to build a dam and
use the water for the next thirty years. The document
stated clearly how Bistrica’s water was to be used
along with other necessary technical activities and
features concerning watermill’s operation. In 1959, the
watermill was nationalised for a short period of time.

It had a long tradition of grinding wheat and used to
be of great importance for Prigorec. From there, flour
was transported by a horse-drawn cart to the nearby
places. Brothers Andrija and Franjo Mudri co-owned
the watermill during the last days of its operation until
it closed in 1947.

An interesting fact associated with the watermill
refers to the finding of a couple of gold coins hidden
in the opening on the load-bearing beam on the

Drvena posuda - struganjka

A wooden bowl! - struganjka

Grot - za sipanje Zita, pocetak procesa mljevenja

Grot — a hopper for pouring grain, beginning of grinding process
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3.- 4. POFUK-FRISCICEV MLIN/MELIN

Mlin je sagraden 1956. godine i u njemu se mljelo Zito za potrebe Zitelja
Prigorca. Nekada je bio u posjedu Andrije Fris¢i¢a, a danas o njemu bri-
gu vodi njegov sin Stjepan Fris¢i¢. Mlin je obnovljen uz pomo¢ TZ grada
Ivanca 2004. godine. Danas je u funkciji i obavlja uslugu mljevenja zZita
na tradicionalan nacin pokretanjem vodenog mlinskog kola, a ujed-
no je i turisticka zanimljivost za brojne izletnike i planinare na putu za
Ivancicu. Kod Fris¢icevog mlina svi dobronamjernici i putnici mogu se

okrijepiti iz izvora pitke vode. Osim glasnog klopotanja mlinskog vode-
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godine i u-njemu se

Prigorca. Nekada je

ifa, o danaso njemu

StjepansEriscic. Mlin je

novljen uz pomod. T2 grada lvanca 20047

godipe. Danas je Llfuni.cul i ‘obavlja uslugu
mljevenja

i i putnici mogu se

ke vode. Osim glasnog
g-vodenog kola posjetioci
j prirodi i kaskadama -
eqBistrice koji se strmo

s built in 1956.and it was used
fi the needs of: Prrgarecs

: 2504 the watermill was.renewed_
the help provided bv%he Tourist Board,

Aof\r,he town of lvanec. Today, it is not only used
=0 for the purposes Df tl)urlsm IJut also to P Owdr-
iith

ca.

i5cic's watermill, all well- \ntentmned
peaple and travellers can find refresHment from
freshwater sp Besides the lnud clattering
"iaf the Watermill wheel, visitors can’enjoy. the

gm::

Gvaj mlin povezan je s drvenim mlinom koji se
nalazio 50 metara . nize u smjeru-lvanca.
Prvobitni vlasnik tog milina bila je obitelj Pofuk iz
Prigorca. Andrija Fri§€ic uzima ga 1939. godine
u najam, a poslije Drugog svjetskog rata kupuje
ga od obitelji. Pofuk :Stari drveni mlin karistio
se do 1956. godine, a nakon toga, zbog
d(ltrajdlo sti i do promjene lokacije, te je

en sadasnji mlin na postojecem lokalitetu.

Informuacije debivene od Stjepana Friscica

beautiful nature and cascades - small
waterfalls of the Bistrica, flowing steeply

—~towards lvane

This watermill is connected to a wooden
watermill, which was located 50 metres further
down the road to Ivanec. The Pofuk family from
Prigorec were the first owners of the watermill.
In 1939, Andrija Frisdic took out a lease on the
watermill and then bought it from the Pofuk
family after the Warld War Il. The old wooden
watermill was used until 1956. Having fallen
into disrepair, its location was moved and a new
watermill was built at the present site.

Infarmation provided by Stjepan Friscic
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Miin/melin Josipa i Roze Sever £ Josip and Roza Sever's watermill
Miin/melin Andrije Mudroga / Ancriia Mud's watermill
Mim/meln Stjepana Fristica / Stiepan Friddid's watermdl
Pofuk-Fristites. mlin/melin / Pofuk-Frisics watermill

Miinsmelin Franje Lontara / Franjo Lon¢ar’s watermil

Pustov miin/melin .Magina” / Pust’s watermill “The Machine*
Kukuljewit-Rajterov mlin/melin / Kekulfewic- Reiter’s watermil
Miin/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec’s watermill

Miindmelin Mate Friitica / Mate Friddic’s wotermil

£ (510 Minmelin Ivice Suteja ,Muckow Metin® £ lvico Suters watermill ‘Mucka's warermill”
= (911 Min/melin Antuna Gotala ,Goloverski melin® / Antun Gotal's watemmil

G312 Levanicev miin/melin / Levanic's watermill

@13 Paviejakow min/melin. ige Melinskog" / Favlinjaks watermil /Do Metnshis Wotermil” R

()14 Manmeiin Danijela Posariés ,Danexor melin’ / Daned Pasarie’s watermill or ‘Donex’s Watermii'|

@16 Miin/melin Dragutina Karatinca / Drogutin Korgdinec's watermil

@17 Miin/malin fvice Bukovea / fvice Bukovec's wotermill
)18 Miin/melin lvana Cakleca Painiica” / fvan Caklec's watedmill or ‘Papimico” E¢
19 Min/melin lvana Stanka / lan Stankn’s wotermil
(20 Glavna ijska plota / Moin i board
=/ Potok Bistrica i pitod  Sistrica stream and tbutaries
—/ Glavni prometni pravac prema fvantici /
Main traffic route,towords fvandica 2aans i,

nog kola posjetioci mogu uzivati u lijepoj prirodi i kaskadama - malim
slapovima vode Bistrice koji se strmo slijevaju prema Ivancu.
Ovaj mlin povezan je s drvenim mlinom koji se nalazio 50 metara nize

u smjeru Ivanca. Prvobitni vlasnik tog mlina bila je obitelj Pofuk iz Pri-
gorca. Andrija Fris¢i¢ uzima ga 1939. godine u najam, a poslije Drugog

Mlin obitelji Pofuk - kasnije Frisc¢icev
mlin 1973. godine (Foto: E. Kusen)

Pofuk family’s watermill - later Friscic¢’s

watermill in 1973 (Photo: E. Kusen)

Frisci¢ev mlin prije obnove i sanacije
Frisci¢’s watermill before renovation
and restoration
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svjetskog rata kupuje ga od obitelji Pofuk. Stari 3.- 4. POFUK-FRISCIC’S WATERMILL

drveni mlin koristio se do 1956. godine, a na-

kon toga, zbog dotrajalosti dolazi do promjene The watermill was built in 1956 and it was used to grind wheat
lokacije, te je izgraden sadasnji mlin na posto- for the needs of Prigorec’s residents. Andrija Fris¢i¢ once owned
jecem lokalitetu. it, and his son Stjepan Fris¢i¢ is taking care of it today. In 2004,

the watermill was renewed thanks to the help provided by the
Tourist Board of the town of Ivanec. Today, it is not only used
for the purposes of tourism but also to provide the services of
— grinding wheat in a traditional way by turning the water wheel.
The watermill is also a tourist attraction for numerous tourists
‘ and mountain climbers on their way to lvancica. At Fris¢i¢’s wa-
termill, all well-intentioned people and travellers can find re-
freshment from freshwater springs. Besides the loud clattering
of the watermill wheel, visitors can enjoy the beautiful nature
and cascades - small waterfalls of the Bistrica flowing steeply
towards Ivanec.

Informacije dobivene od Stjepana Fris¢ic¢a

This watermill is connected to a wooden watermill, which was
located 50 metres further down the road to Ivanec. The Pofuk o ,
family from Prigorec were the first owners of the watermill. In e Ak P

1939, Andrija Frisci¢ took out a lease on the watermill and then 7 S

evve s

Fris¢ic¢ Stjepan sipa Zito u Grot

:F_,‘{ el L Oy Y i 7 Fris¢i¢ Stiepan pouring wheat into a hopper

bought it from the Pofuk family after the World
War Il. The old wooden watermill was used un-
til 1956. Having fallen into disrepair, its location
was moved and a new watermill was built at
the present site.

Pletena korpica za Zito i brasno

A small wicker bowl for wheat and flour

Information provided by Stjepan Friscic.

Mlinarska drvena mjerica Vagan - 50 litara

Vagan - a miller’s 50-litre wooden measuring tool
Zlatna zrnca brasna iz Grota padaju u pletenu korpicu

Golden grains falling from a hopper into a wicker bow/
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me mlinu obayljala se u
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nma nastupilo Fu’dubl]r
U potpunosti izmijenili
na danainju vizualnu
dleda, lvanecki mlinovi
wkeiji mlinovai
sugéesto bili podlezni

watermill had Séveral owners throughout
. First it was owned by Pust, followed by
,-who had it repewed in 1949, Franjo
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" because of their construction and nwnerfhlp which
““changed frequently, especially-in" the ‘beginning.
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Potrebno je istaknuti ono 5to je karakteristiéno za
ve ivanetke mlinove, nekada™jé" posebno
stvo-predstavijalo podeiavanje velikih
mlinskih kamena kao.i sama kvalitetna
radnja kojom se ala fino mijeveno brasno.
Mijerenje - utvrdivanje-tezine Zita oduvijek je bilo
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Miin/melin Josipa i Roze Sever / Josip ond Roza Sever's wotermil.
Méin/melin Andrije Mudraga / Andnfa Mudh''s watenmill
MEndmen Stjepana Frisdida / Stfepan Frédic's watermill
Pofuk-Fridficey miin/melin / Pofuk-Friséic's wotermil

MEn/mekin Franje Lontara / Franfa Londars watermill

Pustov miin/melin Masina” / Pust's watermil! “The Machine™
Kukulevic-Rajterav miin/mefin / Kukuffevic-Reiter's watenmill
MénJmeiin Josipa Cakleca / Josip Caklec’s watermill

Miindmeln Mate Fritica / Mate Frscic’s watermill

ACL
e (210 Mun/mekin lvice Sutefa , Muckow melin” / ivico Sute/’s watenmil Mucko's wotermill”

(511 Miin/melin Antuna Gotala Galoverski melin® / Antun Gotal's watermil
@12 Levanicey miin/melin / Levanié's wotermill 2=
(513 Pavinjakow miin/melin. Zige Melinskog?./ Pavlinjak's warermil £ "Zign Meinsks Waterntl” YRy,

& (14 Mia/melin Danijela Posariés Danekow meini / Danjel Posonics watermill or ‘Doneks Warerma |

@15 Miin/melin Alajza i Minke Miid _Fagadey melin” / Alaz and Minka Milics watermil or “Fago
(@16 Msnmelin Dragutina Karatinca / Drogutin Koradiner's warermil

@17 Méinimekin lvice Bukovea / fvico Bokovec's watermill

G318 Min/meéin bvana Cakteca n

= Potok Bistrica i pritoc / Sistrica stream and trbutarnies

—_ Glé\lﬂl DI'OMN pravac mmaivantutu
2gana vine

5. MLIN/MELIN FRANJE LONCARA

Ovaj mlin u proteklom razdoblju imao je nekoliko vlasnika. Prvo je bio u vlasnistvu Pusta, zatim u vlasnistvu
Ivana Cakleca koji je zasluzan za njegovu obnovu 1949. godine, a zadniji vlasnik bio je Franjo Lonéar.

U ovome mlinu obavljala se usluga mljevenja zZita. Objekt je ujedno uz obavljanje mlinarske djelatnosti slu-
Zio i za stanovanje obitelji. S dvorisne strane objekta jos i danas postoje arhitektonski tragovi koji ukazuju
na postojanost mlina. Naime, u odnosu na danasnje postojece usce Bistrice, voda se na ovaj mlin slijevala
po drvenom kanalu na mlinsko vodeno kolo sa zadnje strane objekta. Danas uo¢avamo kako je nakon pre-
stanka rada svih ivaneckih mlinova nastupilo razdoblje gradevinskih radova koji su u potpunosti izmijenili
nekadasnju sliku i utjecali na danasnju vizualnu percepciju nekadasnjeg izgleda. Ivanec¢ki mlinovi predstav-
ljaju gotovo enigmu u konstrukciji mlinova i pitanju vlasnistva zato $to su Cesto bili podloZni promjenama,
posebno u samim pocecima. Zbog nedovoljnih saznanja o nacinu proizvodnje mlinovi su izmakli paznji
gospodarskih povjesnicara i postali su predmet proucavanja etnografa, fotografa i entuzijasta, zaljubljeni-

ka u nasu zanimljivu i turbulentnu proslost.

Posebno su hvalevrijedni bilokakvi materijalni dokazi
koji nam projiciraju sliku nekadasnjeg izgleda samog
mlina kao i upotrebljavanih predmeta.

Potrebno je istaknuti ono $to je karakteristi¢no za sve
ivanectke mlinove, nekada je posebno majstorstvo
predstavljalo podedavanje velikih mlinskih kamena
kao i sama kvalitetna izvrSena radnja kojom se dobiva-
lo fino mljeveno brasno.

Mjerenje - utvrdivanje tezine zita oduvijek je bilo jako
vazno, u pocecima su za mjerenje sluzile kantar vage, a
kasnije se pojavljuju modernije, klasi¢ne drvene vage,
koje se ponegdje mogu vidjeti jos i danas.

Kantar vaga je hrvatski naziv za rimsku vagu. Sastoji se
od poluge s pomi¢nim utegom, nejednakih krakova
sa zdjelicom ili kukom za teret. Vaga je sluzila za brzo
mjerenje tezine. Takve stare vage uvijek su obiljezene

Raritetna kantar vaga s ivaneckog podrucja
duzine 46 cm, starosti nekoliko stotina godina

A rare steelyard balance from the region of
Ivanec, 46 cm in length, approximately
several hundred years old
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zigovima majstora koji su ih izradivali, a te oznake ujedno su i obiljeZja ispravnosti o ¢emu se je nekad pa-
Zljivo vodila kontrolna evidencija.

Kantar balance is the Croatian term for a steelyard or Roman balance. It consists of a beam with a movable
counterweight and arms of unequal length with a bowl or a hook for weights. It was used in order to weigh
something fast. Such old scales always have markings of handicraft masters who made them, and at the
same time these markings are a proof of precision, which used to be controlled and documented carefully.

5. FRANJO LONCAR’S WATERMILL

This watermill had several owners throughout history. First it was owned by Pust, followed by Caklec Ivan,
who had it renewed in 1949. Franjo Loncar was its last owner.

The watermill was used to
perform services of grinding
wheat. The place was not only
used for milling activities but
also as a family house.

In the back yard there are still
architectural traces which in-
dicate the watermill’s stead-
fastness. Namely, in regard to
the present existing mouth
of the Bistrica, the water was
directed to the wheel through
a wooden channel located
behind the house. Nowadays,
when all the Ivanec water-
mills have stopped working,
we find ourselves in a period
of construction works, which

Mlin - vlasnici kroz razdoblja; Pust, Ilvan Caklec i
Franjo Loncar (Foto: 1973. godine)

Watermill - owners throughout history: Pust, Ivan Caklec and
Franjo Lon¢ar (Photo: 1973)

Fenjer — metalna
svjetiljka na petrolej

Fenjer — a metal
kerosene lantern

have completely changed the previous picture and influenced the present visual
perception of the past appearance. lvanec’s watermills represent an enigma be-
cause of their construction and ownership, which changed frequently, especially
in the beginning. Due to scarce knowledge about production processes, the wa-
termills went unnoticed by economic historians. However, they have become the
subject of study for ethnographers, photographers as well as enthusiasts, who
are in love with our interesting and turbulent history.

Any kind of material evidence, projecting images of the watermills’ previous ap-
pearance and objects used there, is of outmost importance.

It is significant to point out some special features of lvanec’s watermills, referring
to a skilful way of adjusting large milling stones. By performing that activity pre-
cisely and carefully, you got finely ground flour.

Measuring - establishing the weight of wheat has always been very important.
Kantar scales were used in the beginning until the introduction of more modern
wooden scales, which you can still see in some places today.

Lopatica - manja, drvena za brasno

A smaller wooden scoop for flour
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1 he watermills; the biggest and most outstanding was
ne helung\r\g to Franjo Pust. At the beginnin

ly over the
co. trade, this private factory was't ormed into a

o, roller mill in 1849. The size of the roller indicates that
“the first one belonging to this type of fechnalogy in ©
W Ibesaller was bought in Vienna from L.-Nemelk's
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tha om Ennu Acrummg to the'informarion: from ald
* ! business books, the watermill gmunri Hnnrr-than 25 wagons
“‘of wheat par month. .

ne struje koja se dobivala iz turbine upilani.450
vzvodno. Tom strujom se je opskrbljivac: cijell dio

jeg lvanca.
oslije 1932, godine mlin je uzeo u zakup Emil Obsiger, sin
bivieg-vlasnika svratita hotela Janje” u VaraZdinu: Kroz
proteklo razdablje cesto se barata i nazivom Pust - Obsigerov

ilo se wrlo kvalitetno bijelo p3enitno

Mhn je prestao s radnm 1970 godine kao radna jedinica. | ¢t

poduzeca Bednja-mlin" iz Ludbrega“ ¢ije je rukovodstvo
naredilo demon h-strojeva-i odvoz:u-Ludbreg.
Nazalost, objekt o prepusten propadanju, a- kasnije'je
srusendotemelja.

It was wired for electricity in 1932 when an alternating-
€ generator was installed, powered by a turbine froma
am. The entire upper part

& by Emil
Inn(The
. It aiw used to be called Pust-Obsiger's

T wijetion na pecrale)
ARelosens woll lump

Miin/melin Josipe i Roze Sever 7 Josip and Ruzo Sever's watermill

Miin/melin Andirije Mudroga / Andriia Mudn's watermiil

Miin/meln Stiepana Fridtica / Stiepan Fristic’s watenmill

Pofuk-Fristes mbin/mefin / Pofuk-Frstic’s watemil|

Miin/melin Franje Lantara # Franjo Lontar’s watermill-

Pustov miin/melin ,Masina" / Pust’s watermill The Machine™

Kukulevit-Rajterov mlin/melin / Kukulievic-Reiers watermill

Min/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec’s watermill

Min/meln Mate Frittica / Mote Friddic’s wotermil |
@ 10 Miin/melin Ivice Suteja Muckow melin® / lvica Sutefs wotermil "Mucko's wotermill”
(311 Miin/melin Antuna Gatala Galoverski melin® / Antun Gotal's warermill

- 12 Levanicew miin/melin £ Levenic's wtermill
(D13 Pavinjakay min/melin Zige Mefinskog™ / Faviiniak's warenmil / Ziga Melinski's Wateomd™ R,

(14 Min/meln Oanjela Posariés  Donekov melin” / Danjet Pasanc's watermil o Danek's Wt

@15 Miin/melin Alojza i Minke Milié Zagatey melin” / Algjz and Minke Mii’s wotermill or “Zagac s

(D16 Miin/melin Dragutina Karatinca / Drogutin Korofinee s watermil
@17 Miin/melin vice Bukovea / lvico Bukowvec's wotermill

- ()18 Min/melin lvana Caklecs’ Papi

19 Min/melin lvana Stanka { fvan
@20 Glavna jska plots / Moin
=~ Patok Bistrica | pritoci  Bistrica stream ond tridutaries
=/ Glawni prometni pravac Df!m! Avanici /
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6. PUSTOV MLIN/MELIN ,MASINA“

Od svih mlinova, najvedii najupecatljiviji bio je svakako mlin Franje Pusta. Pocetkom 19. stoljeca, prije same
mlinarske proizvodnje, tu se nalazila tvornica za proizvodnju burmuta (duhanskog snofanca) koju je vodio
Mirko Marki¢. Od 1831. godine tvornicu preuzimaju Franjo Pust i drugovi koji su ostvarili uspjesnu proi-
zvodnju do 1848. godine. Nakon uvodenja austrijskog apsolutizma i drzavnog monopola na duhan, ova se
privatna tvornica 1849. godine preureduje u mlin na valjke. Pretpostavlja se prema velicini valjaka da je bio
prvi takve tehnologije u Hrvatskoj, a dobavljen je iz Beca od tvrtke L. Nemelka. Mlin je pokretalo 8 metara
visoko naljevno mlinsko kolo na koje se iznad seoskih kucica dovodila voda putem velikog drvenog kanala
(Zljeba), duzine vise od 200 metara. Prema podacima iz starih poslovnih knjiga, mlin je mjese¢no samljeo
do 25 vagona psenice. Elektrificiran je 1923. godine ugradnjom strujnog generatora izmjenicne struje koja
se dobivala iz turbine u pilani 450 metara uzvodno. Tom strujom se je opskrbljivao cijeli dio gornjeg Ivanca.

Poslije 1932. godine mlin je uzeo u zakup Emil Obsiger, sin vlasnika bivseg svratista hotela ,Janje” u
Varazdinu. Kroz proteklo razdoblje ¢esto se barata i nazivom Pust - Obsigerov mlin.

U ovom mlinu proizvodilo se vrlo kvalitetno bijelo pseni¢no brasno tzv.,,nuler”i,cvajer”.
Pucki naziv za ovaj objekt bio je ,Masina“ zbog upotrebe velikih strojeva u proizvodniji.

Mlin je prestao s radom 1970. godine kao radna jedinica poduzeca ,Bednja-mlin” iz Ludbrega ¢ije je ruko-
vodstvo naredilo demontazu svih strojeva i odvoz u Ludbreg. Nazalost, objekt je prepusten propadanju, a
kasnije je srusen do temelja.

6. PUST'S WATERMILL -“THE MACHINE"”

Of all the watermills, the biggest and most outstanding was definitely the one belonging to Franjo Pust. At
the beginning of the 19th century, even before the watermill started operating, there used to be a factory
for the production of smokeless tobacco (snuff), run by Mirko Markié. In 1831, Franjo Pust and comrades
took over the factory, which functioned successfully until 1848. After the introduction of the Austrian Abso-
lutism and state monopoly over the tobacco trade, this private factory was transformed into a roller mill in
1849.The size of the roller indicates that it was the first one belonging to this type of technology in Croatia.
The roller was bought in Vienna from L. Nemelk’s company. The watermill was powered by an 8-metre-high
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Dio rucno radene karte iz 1860. godine, mjerilo 1:2880, jasno vidljiva Bistrica i dio sustava kanala za mlinove
(plava boja) uz prisutnost mlinarskih objekta (Pustov i Kukuljevi¢ev mlin)

A piece of a hand-made map from 1860, scale 1:2880, Bistrica and a part of the watermill system (blue colour),
including watermill buildings (Pust’s and Kukuljevic¢'s mill), are clearly visible

Sokovnik obitelji Franje Pusta
A juicer belonging to Franjo Pust’s family

Mlin Franje Pusta - Masina (Foto: C. Sostaric)

Franjo Pust’s watermill - The Machine (Photo by C. Sostaric)

water wheel onto which water was drawn above small village houses by the means of a large
water channel (spout), which was more than 200m long. According to the information from
old business books, the watermill ground more than 25 wagons of wheat per month.

It was wired for electricity in 1932 when an alternating-current generator was installed, pow-
ered by a turbine from a sawmill located 450 meters upstream. The entire upper part of lvanec
was powered by this electricity.

After 1932, the watermill was taken into lease by Emil Obsiger, the son of the owner of the pre-
vious “Janje” Inn (The Lamb) in Varazdin. It also was called Pust-Obsiger’s watermill through-
out history.

In this watermill high-quality white wheat flour, the so-called “nuler” and “cvajer’, was pro-
duced.

The folk-name for this place was “The Machine” because it used large machines in the produc-
tion process.

The watermill stopped working in 1970 as a work unit of the “Bednja-mlin” company from
Ludbreg whose management order dismantling of all machines and their transportation to
Ludbreg. Unfortunately, the watermill house was left to decay, and then it was pulled down
some years later.

Zidna svjetilika na petrolej
A kerosene wall lamp

43



/9{; ’;Wy/‘ff e ome g 197
. ,;/?f/"'d.‘”fl ” /rr-."r.'-..

ala S arans. Lo -5 sebts Ao

clx .4.0::’;.:.-‘7/.:(..!-74':. i adakaomends S can

/%7}3.)- U an svake /}?‘Et'!?z-)‘(/nf-‘f . /(;"(‘r/ A

Lfe/f* ﬁ'ww?w* %a)ga do-/{ L/ 48

VAN GO OO OO ANCLATE 1L
; j

/m/-f,maur st _ff'(. doci Fowvama

aa nad nlonarna, alir __}fé’ e
dobra vnlii onda e anolimudo
/b('/)'f(i na baro, ”/a wiego ofnie /s
S102el prcimiile thff';-;f (Ao

;-M.a" e meseene /téu}j(,.. ‘;{,‘[L(_l.((_,_ e
Drveni kanal prema Pustovom mlinu na potpornim stupovima — _agyucsa (i ne 2o de St M.Z’;?/yﬂ ol

e & e
A wooden channel on pillars leading t‘;P’; Lstt 05. 'I/;C;;s; Z”';/)/ % In the photo befbfe the.demolition-you can notice the
. L. P ’ﬂl:“. AL 09 Mbuv\

spectacular water wheel with a diametré of 8'metres.

7 L £
5 2 w o : - "
,%A;f o ﬁ/( 7}4{45& wmbion Mlin Franje Pusta — Masina (Foto: C. Sostaric)

Noo B A Franjo Pust’s watermill - The Machine

. : (Photo by C. Sostaric)
e g

ara T s
Kea Mo v

Burmutica - posudica za snjofanje duhana

Burmutica — a snuffbox
Betonski temelji potpornih stupova jos i danas nijemi svjedoci )
minulog vremena (Foto: Boris Jageti¢ Darabos, 2016. godine)

Concrete foundations of pillars are mute witnesses to past times Originaina zamolba iz 1919. godine

44 (Photo: Boris Jageti¢ Darabos, 2016) ~ An original letter of application from 1919
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Miin/melin Josipa i Roze Sever / Josia and Roza Sever's watermil

Miin/melin Andrije Mudroga /- Ancirfia Mud's watermiil

Min/melin Stpepana Fridéica / Stiepan Friseic's watermil

Pofuk-Fristiiey mlin/mefin / Pofuk-Fusdic’s watemmill

Miin/melin Franje Lonara / Franjo Loncar's watarmill

Pustov mlin/melin Masina® / Pust’s watermill “The Machine*

Kukuljewié-Rajterov. miin/melin  Kukiievic-Reiter's watermill

Miin/melin Josipa Cakleca / Josip Coklec's watermill

Mif/melin Mate Fristica / Mate Frigdic’s watermill

Miin/melin Ivice Suteja ,Muckov mesin® / fvica Suteis wotermill “Mucka's wotermill”
Miin/mefin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Goral's watermil

Levanicev mlin/melin / Levanic’s watermiil

Pavinjokav min/melin . Zigé Meiinskag? / Aaviinjak's watenmill 2 Ziga Melinsks Warernir™ ) R,
Min/melin Danijels Posarics ,Danexav melin” ¢ Gonjel Posanc's watermill ov "Donek’s Witermil|

(D16 Min/melin Dragutina Karazinca / Dragutin Karozinee's watermil
@17 Min/melin vice Bukovea / lvico Bukovec's wotermil
) 18 Min/melin Ivana Cakleca' Papimica” / fvan Cokiee s watermill or Papimice” (Er
(D19 Min/melin fvana Stanka / ivan Stankn’s warermill
(520 Glavna interpretaciiska plota / Main interretation board

= Potok Bistrica i pritad / Bistrica stream and tributaries

—" Glawni prometni pravac prema ivantici /

Main traffic route. towards handica.

7. KUKULJEVIC-RAJTEROV MLIN/MELIN

eve .

Mlin koji i danas svojom gradevinskom veli¢inom plijeni pozornost. Bio je drugi po veli¢ini, odmah iza
Pustovog mlina te se izdvajao od ostalih mlinova. Mlin je smjesten tik uz potok Bistricu, a jo$ se i danas uz
objekt nalaze gradevinsko-konstrukcijski tragovi od brane u koritu potoka. Prvobitni vlasnik bio je od 1906.
godine, vlastelin Bozidar Kukuljevi¢, a kasnije vlasnik postaje Franjo Reiter. Mlin je obavljao uslugu mljeve-
nja zita, u pocetku svih vrsta, a kasnije je preureden za sortnu meljavu. U narodu je poznat kao ,Rajterov
melin“, vjerojatno zbog promjene vlasnika. Kukuljevi¢ev mlin prestao je s radom 1940. godine. Kasnije je u
prostorijama mlina bila smjeStena,Kartonaza” i stolarska proizvodnja.

Kukuljevi¢ — Rajterov mlin 1973. godine

Kukuljevi¢-Reiter’s watermill in 1973
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Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski

Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski roden je 31.03.1861. godine u Zagrebu, a umro je
19.01.1927. godine u Ivancu. On je bio sin slavnog Ivana Kukuljevi¢a Sakcinskog, a od
strica Ladislava naslijedio je 1896. godine ivanecki posjed s dvorcem te je tako bio i
poznati ivanecki veleposjednik. Bozidar Kukuljevi¢ dao je Starom gradu konacan izgled
kakav poznajemo s razglednica, a stariji lvan¢ani pamte njegovu veli¢inu i ljepotu. Ure-
dio je engleski perivoj (danasnji park), a stambene prostorije opremio je stilskim namje-
Stajem i slikama iz ostavstine slavnog oca Ivana: originalnim slikama Vjekoslava Karasa,
portretima povijesnih licnosti Hrvatske, te drugim umjetninama. Po naravi i sklonosti-
ma bio je poklonik glazbe i knjiZevnosti te se i sam bavio pisanjem pjesama. Svestrano
je pratio knjizevne pojave u Hrvatskoj i objavljivao prikaze i kritike u literaturi krajem 19.
i pocetkom 20. stoljeca.

Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski

Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski was born on 31 March 1861 in Zagreb
and died on 19 January 1927 in lvanec. He was the son of the famous
Ivan Kukuljevi¢-Sakcinski. In 1986, he inherited a property with a
castle in Ivanec from his uncle Ladislav, which made him a famous
landowner in that area. Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski designed the
final appearance of the Old Town castle, which we know from the
postcards. Older residents of lvanec remember the castle’s size and
beauty. He also designed the English pleasure garden (today’s park)
and decorated the rooms in the castle with stylistic furniture and pic-
tures belonging to the heritage of his famous father Ivan: original
Vjekoslav Karas paintings, portrays of prominent people in Croatia’s

Ruc¢ni mlinac od mjedi, koristen kod vlastelina

A hand grinder made of brass, used in
I . landowner’s households

Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski

Bozidar Kukuljevi¢ Sakcinski bio je medu utemeljiteljima ,Brac¢e hrvatskog zmaja“ i
predsjednik pjevackog drustva ,Kolo” u Zagrebu i,Vila” u Varazdinu. Utemeljio je po-

druznicu Hrvatskog planinarskog drustva u lvancu 1898. godine. ]
history, and many other works of art.

He personally was a great lover of mu-
sic and literature, writing poems him-
self. He followed all the literary phe-
nomena in Croatia with great interest
and also wrote literary outlines and
reviews at the end of the 19th and be-
ginning of the 20th centuries. BozZidar
Kukuljevi¢ Sakcinski was one of the
founders of the “Society of the Broth-
ers of the Croatian Dragon” and the
president of the Singing Association
“Kolo” in Zagreb and “Vila” in Varazdin.
He also founded the chapter of the
Croatian Mountaineering Society in
Ivanecin 1898.

7. KUKULJEVIC-REITER’S WATERMILL

This is a watermill that even today attracts attention due to the size of its construction. It was the second
largest mill after Pust’s watermill, so it stood out from the others. The location of this watermill was right
next to the Bistrica Stream and even today there are architectonic and constructional remains of a dam
in the streambed near the watermill. In 1906, landowner Bozidar Kukuljevi¢ became its first owner, while
Franjo Reiter owned the place later. First, the water-
mill performed services of grinding all sorts of wheat,
but later it was redesigned to grind only specific grain
types. People here name it Rajterov melin (Reiter’s wa-
termill), probably due to the change in the ownership.
Kukuljevi¢'s watermill stopped working in 1940. Later,
a cardboard department and a carpenter’s workshop
were housed in there.

Pozdrav iz IVANCA. - Kukuljevicey urad Ivanee,

Panorama s Kukuljevi¢ — Rajterovim

Kukuljevicev dvorac | mlinom (Foto: E. Kusen)

Panorama of Kukuljevic-Reiter’s

Kukuljevic’s castle
watermill (Photo: E. Kusen) 49
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Miin/melin Josipe | Roze Sever / Josip and Roza Sever's watermill
Miin/mefin Andrije Mudroga /- Andnfja Mudn's watermiil
Mi/meli Stiepana Fridtica / Stiepan Friséic's watermill
Pofuk-Friditey mbin/melin / Pofuk-Frséic’s watémmill
Miin/melin Franje Loncara / Franjo Loncar's watermill
Pustov mlin/melin Masina" / Pust’s watermill The Machine™
Kukuljevic-Rajterav. miin/melin £ Kukulievid-Reiter's wateemilf
Min/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermil
Miin/melin Mate Fristita / Mate Frigéic's watermill
Min/melin Ivice Suteja  Muckov mein® / ivica Suter’s wotermill “Mucka's watermilt”
Miin/mefin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Goral's watermil
Levanicev miin/melin / Levanic's watermil
(D13 Pavinjakav min/melin.Zige Melinskog™ / Paviinjak's waternil / Ziga Melinski's Wastermir™
(14 Min/melin Danijela Posarita ,Danexov melin® / anel Posories watermil or “Denek's Watermil'|
315 Miin/melin Alojza i Minke Milié 2agatey melin® 1 Algz ond Minko Mili’s wotermill or Zopacs)
(D16 Min/melin Dragutina Karazinca / Dragutin KoroZinec s watermil
@ 17 Min/malin ivice Bukovea f lvico Bukovec's wotermill
) 18 Miin/melin lvana Caklea' Papimica” / fvan Cokler's wateamill o Papimico” (Er
(19 Min/melin tvana Stanka / van Stankn’s watermal
(@320 Glavnainterpretacijska plota / Main interretation boord.
= Potok Bistrica i priteci / Bistrica stream ond trisutaries
‘=4 Glavni prometni pravac prema lvanici S
Main traffic route towands fvandica
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8. MLIN/MELIN JOSIPA CAKLECA

Mlin je izgraden 1888. godine, a prestao je s radom 1953. godine. Prvobitno je bio u vlasnistvu Stjepana
Cakleca, a kasnije je brigu oko mlina i mlinarskih aktivnosti nastavio sin Josip Caklec. Mlin je bio zidan od
masivnog gradevnog materijala, a za potrebe mlinarske proizvodnje pokretalo ga je jedno vodeno mlinsko
kolo. Imao je svoju vlastitu konjsku zapregu kojom je ¢esto upravljala kao kocijas, Zena iz susjedstva, Roza
Mesec. Brasno se transportiralo do obliznjih mjesta (Jureketinec, Greda, Cerje ....).

Zanimljivost proizvodnog procesa u mlinu vezana je uz postojanost zvona kod ,Grota”( gdje se sipalo zito

za meljavu), nakon $to se je ,Grot” ispraznio zvono je signaliziralo da je prazan i da treba nasipati Zito. Ovaj
priru¢ni izum svjedoci o izuzetnoj domisljatosti vlasnika.

r

Mlin Josipa Cakleca zimi (Foto: E. Kusen, 1952. godine)
Josip Caklec’s watermill in winter (Photo: E. Kusen, 1952)
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Potok Bistrica imao je u proslosti golemi hidroenergetski potencijal u normalnim okolnostima, a posebno
prilikom velikih kisa kada je postojala velika opasnost za Zivot i imovinu. Tome zorno svjedoci ¢lanak objav-
lijen u , Hrvatskim pravicama” 1911. godine kada je nasu Zupaniju pogodilo veliko nevrijeme. Izmedu
ostalog zapisano je: ...Silno nevrijeme, koje je toga dana iznebuha zavladalo, prouzrocilo je oko pol tri sata
poslije podne uZzasan prolom oblaka. Bujica vode Sto se bila slila juznim rebrom Ivancice uzduz potoka Bistrice,
nosila je sobom sve $to je putem nasla, odplav-ljaju¢ Sume, vinograde, polja, kucerke i kuée, ostavljajuciiza sebe
tek golu gorsku krs. Nesreca je tim uZasnija, Sto mnogmnogi siromah seljak ostaje i bez onog komadic¢a jadne
zemlje, sto mu ga pruza obi¢no ovakav gorovit kraj. Silna voda doprla je ¢ak i u Ivanec, poplavila neki dio ku¢a
istoga, razorila odvodne potocne cievi (Zljebove) — oste-tila u velike Tauszigovu pilanu i dva Pustova mlina...

Prisutna je bila vjecita borba mjestana i mlinarske industrije s prirodnim nepogodama koje su uz razne
namete oteZavale Zivotni prostor i gospodarstvo. ,Hrvatsko jedinstvo” 1945. godine pise o dogadaju iz
kronike grada Varazdina: ... 1776. bih su mlinari oporezovani novom dacom, t.zv. “obalnim cenzusom”. Za
svaki kota¢ na mlin morah su placati 4 for. na godinu.

Prema navedenim ¢injenicama jasno se moze uoditi tezina mlinarskog zanata. No usprkos svemu mlinari i
njihove obitelji nisu nikada oskudijevali prehrambenim namirnicama 3to je u ono vrijeme bila velika pred-
nost nad ostalim mjestanima.

8. JOSIP CAKLEC’S WATERMILL

The watermill was built in 1888 and it stopped working in 1953. Stjepan Caklec was its first owner, and
later, his son Josip Caklec, looked after the watermill and continued performing milling activities. The wa-
termill was built using massive construction materials and only one water wheel was used to power it for
the needs of the milling activities. It had its own horse-drawn vehicle that was often operated by a female
driver, a woman from the neighbourhood, Rosa Mesec, who transported flour to nearby places (Jurketinec,
Greda, Cerje, etc.).

A peculiarity concerning the production process is connected with the existence of a bell near the Grot
(Eng. a hopper, into which grains were poured). When the Grot got empty, the bell gave a signal to pour
some more wheat into it again. This was a useful innovation, which indicated the ingenuity of the owner.

In the past, the Bistrica
Stream presented great po-
tential of waterpower and
hydro-energy, especially in
the periods of great rainfall,
during which people’s lives
and properties were endan-
gered. A true witness of that
fact is an article published in
the “Hrvatske pravice” (Eng.
Croatian Equities) in 1911
when extremely bad weath-
er struck our county. Among
other things, it wrote, “... Im-
mensely bad weather, which
suddenly occurred that day
at 3 p.m., caused a terrible
cloudburst. A torrent of water,
which rushed down the southern slopes of Ivancica along the Bistrica Stream, swept away everything in its way
- woods, vineyards, fields, huts and houses, leaving only the bare karst behind. What makes this terrible disas-
ter even more horrific is the fact that many poor peasants were left even without that one small piece of land
they had found in this typically mountain-studded area. The excess water reached even Ivanec, flooding some
houses, wrecking drainage pipes (spouts) in the stream, and destroying also Tauszig’s large sawmill and two
watermills belonging to Pust..."

Mlin Josipa Cakleca (Foto: oko 1954. godine)
Josip Caklec’s watermill (Photo: around 1954)

Local people and watermill industry always fought against natural disasters, which, together with various
taxes, caused problems in people’s lives and economy. In 1945, “Hrvatsko jedinstvo” (Eng. Croatian Unity)
wrote about an event from the chronicles of the town of Varazdin:“... in 1776 millers had to pay new tolls, the
so-called “shore census”. For every water wheel they owned, they had to pay 4 forints per year." These facts lead
us to the conclusion that it was very difficult to work as a miller. However, millers and their children always
had enough food, which was at that time a huge advantage when compared to other residents.
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' Kukuljevit-Rajterov miin/melin / Kukulfiewid-Reiter's watermill

Min/meiin Jasipa Cakleca / Josip Caklec's watermil

Miin/melin Mate Fridtita / Mate Fridéic’s watermill

Miin/melin Ivice Suteja ,Muckov mefin® / fvica Sutefs wotermil "Mucka's wotermill”

Miin/mefin Antuna Gotala . Galoverski melin® / tal's warermil
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9. MLIN/MELIN MATE FRISCICA

Mlin je bio u vlasnistvu Mate Fris¢i¢a, rodenog 1897. godine, s poloZzenim majstorskim ispitom mlinarske
struke 1934. godine u Zagrebu. Pravo vlasnistva stekao je kupnjom posjeda i mlina od brata Roka Fris¢ica
1928. godine. Nakon Matine smrti, mlin su vodili sin Stjepan i snaha Ana uz pomo¢ unuka. Danas mlinom
upravlja unuk Kresimir Frisci¢. Kasnije, oko 1947. godine, mlin je preureden pa je umjesto mlinskog kotaca
izgraden veliki bazen na cije dno je ugradena ,Francisova” vodena turbina. Dijelovi za turbinski pogon ku-
povani su u Ludbregu u Strojno-mehanickoj radioni Petar Krizaj.

Nakon rekonstrukcije vodovodne mrezZe Ivanca, znatno je smanjena koli¢ina vode u potoku Bistrici, pa je za
pogon mlina ugraden elektromotor, koji jo$ i danas omogucuje rad mlina. Prijenosnim omjerom ostvarena
je ista brzina vrtnje mlinskog kamena kakva je bila i za vrijeme kada je mlin pogonila voda kako bi i dalje
ostala ista kvaliteta brasna.

Tehnicki nalaz - zapisnik iz 1929. godine Sreskog nacelstva, koji je odobren u lvancu 18.03.1930. godine,
to¢no utvrduje nacin koristenja mlina, vodnih resursa, kao i vodogradevinskih naprava uz sto je prilozena
skica. Mlin je obavljao uslu-
gu mljevenja zita, a u zim-
skim mjesecima preradu
oraha, hrastova zira i kosti-
ca bundeva zaizradu crnog
ulja (kosci¢nog ulja). Vlasnik
je imao svoju konjsku za-
pregu kojom je upravljao
sin Stjepan i obavljao pri-
kupljanje Zita po mjestima
i naseljima (Staznjevec,
Greda, Jurketinec, Vidovec,
Cerje...).

U sklopu mlina postojala je
+Melinska soba” dimenzije
8 x 6 metara gdje su obita-

Mlin Mate Fris¢ica, u objektu stacionirana kuglana, trgovina i ugostiteljski objekt
(Snimano pocetkom 20. stoljeca)

Mate Fris¢i¢’s watermill housing a bowling alley, a store, and an inn
(taken at beginning of 20th century)
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vale takozvane ,Partije” ljudi koji su dovozili robu za preradu. Oni su vrijeme
kratili pjesmom, kartanjem i raznim igrama, izmedu ostaloga igrali su igru
+Rihter”. Nezaobilazna je bila i enogastroponuda autohtonih proizvoda (koba-

Maijstorska sviedodzba za mlinara iz
1934. godine, Mate Frisci¢

Master’s certificate for millers from

sice, Spek, Sunka, vino...). U velernjim satima okupljalo se i domicilno stanov-
nistvo, posebno mladici i djevojke.

Ovaj mlin svakako zasluzuje posebnu pozornost iz razloga sto je uz mlin bila
stacionirana prva leZzec¢a kuglana u Ivancu, ugostiteljski objekt pod nazivom
»Gostiona ,Planinaru”, kuglana” i trgovina mjesovitom robom. Kuglana je
funkcionirala tako Sto se na kraju staze nalazila drvena kucica u kojoj je bila
osoba koja je imala zadatak slaganja ¢unjeva (kegla) i vracanja kugle na po-
Cetak staze po ukoSenom betonskom kanalu. Ostaci kuglane vidljivi su jos i
danas. Egzaktni pokazatelj jednog minulog vremena je fotodokumentacija s
pocetka 20. stoljeca. Prema spoznajama i izvorima, na ovom lokalitetu odvijao
se bogat drustveni zivot gornjeg dijela Ivanca. Mlin je bio kvalitetna spona u sinergiji gospodarskih i sveop-
¢ih drustvenih aktivnosti nasega mjesta.

1934, Mate Fris¢i¢

Mlinarski objekt postoji i danas s arhitektonskim mehanickim tragovima - ostacima mlinarskih aktivnosti na
potoku Bistrici. Tendencija i Zelja danasnjih nasljednika je mlin revitalizirati i valorizirati u smislu kvalitetne
kulturne, gospodarske i turisticke ponude grada Ivanca.

Materijali i informacije dobiveni od Kresimira Friscica

9. MATE FRISCIC’S WATERMILL

Mate Fris¢i¢, who was born in 1897, owned the watermill. He passed the milling master’s exam in Zagreb
in 1934. Mate became its owner after he bought the property and watermill from his brother Roko Fris¢i¢
in 1928. After Mate Frisci¢ had died, the watermill was run by his son Stjepan and daughter-in-law Ana,
who were helped out by the grandchildren. Today a grandson, KreSimir Fris¢i¢, runs the watermill. Around
1947 the watermill was reconstructed - instead of the water wheel, a large pool was built and onto its bed
a“Francis” water turbine was installed. The parts for the turbine power plant were bought in the Petar Krizaj
Mechanical Engineering Workshop in Ludbreg.
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After the water supply system had been
reconstructed in lIvanec, the water level in the
Bistrica Stream dropped significantly, so that an
electromotor, which enables the functioning of
the watermill even today, needed to be installed
to power the watermill. The current transfer ratio
enabled the same speed of the mill stone rotation e e
as it used to be before when the watermill was . S Slpteg cating tirin,
powered by water, which was important in order to | =
maintain the same flour quality.

Technical minutes and findings of the District Head
from 1929, which were approved in Ivanec on 18
March 1930, specify in detail how the watermill, its
water resources, as well as hydro construction de-
vices were to be used and they also contain an at-
tached sketch. The watermill provided the services
of grinding wheat, but during the winter months it
was used to process walnuts, oak nuts, or pumpkin seeds for the production of pumpkin seed oil. The own-
er had his own horse-drawn cart, which was used by his son Stjepan to collect wheat around villages and
inhabited places (Staznjevec, Greda, Jurketinec, Vidovec, Cerje, etc.).

utvrdivanje — nalaz postojeceg stanja

confirmation - findings of the current state

In the watermill there was a room (Melinska soba) which was 8x6 m large and where the so-called Partije
(gatherings) of people, who brought goods to be processed, used to take place. To make time pass faster
while waiting, they sang, played cards or a game called Rihter. Autochthonous wine and food products
(sausages, bacon, ham, vine, etc.) were always offered to guests. In the evenings, local residents, especially
young men and women, would gather there.

This watermill definitely deserves special attention because the first bowling alley in Ivanec was located
there as well as a catering establishment called “Gostiona “Planinaru” kuglana” (Mountain Climber’s Inn
and Bowling Alley), which also housed a grocery store. The bowling alley had a small house at the end
of the lane for a person whose task was to prepare pins and return bowling balls to the beginning of the
lane along an angled concrete channel. We can see the remains of the bowling alley even today. The exact
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Stari dokument iz 1930. godine, Zapisnik sa skicom,

An old document from 1930, Minutes with a sketch,
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image of the past times can be seen in a photo-documentation from the beginning of the 20th century.
According to findings and sources, rich social life of the upper part of lvanec took place at that location.
The watermill represented a quality connection in the synergy of economic and general social activities of
our region.

The watermill house exists even today along with its architectonical and mechanical traces — the remains
of milling activities on the Bistrica Stream. Today’s owners aspire and wish to revitalise and valorise the
watermill in order to provide a high-quality cultural, economic, and touristic offer of the town of lvanec.

Materials and information provided by KreSimir Fris¢ic.

Mlin Mate Fris¢ica - proces dobivanja kos¢i¢nog ulja

Mate Frisci¢’s watermill - production process of pumpkin seed oil

Mlin Mate Friscica - proces
dobivanja kosci¢nog ulja
Mate Frisci¢’s watermill -
production process of

pumpkin seed oil

Vlasnik Mate Fris¢i¢ u mlinu
- proces dobivanja ulja
Owner Mate Friscic in his
watermill - oil production
process
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Mlin/melin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever’s watermill
in/metin Andrije Mudroga / Andifo Mudin's wotermill

MEn/mekn Stiepane Friséica / Stepan Frddic’s watermill

Pofuk-Frisficev mlin/melin / Pofuk-Frsdic’s watermil

Méin/melin Franje Lontara / Franjo Lonéar’s watermill

Pustov mlin/melin Masina® / Pust’s watermill “The Machine™

7 WukutiewiC-Rajterov min/melin / Kukufievic-Reiter's watermill

Méin/metin Josipa Cakleca / Jasia Caklec's watermill
(219 Miin/mefin Mate Frit¢ica / Mate Frigtic's watermill
310 MEn/melin Ivice Suteja ,Muckov melin™ / ivica Sutef's watermill Mucka's wotermil™
(211 Miin/mebn Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gotal's watermill
12 Levanitey mlin/melin / Levanic's watenmill
(@13 Paviinjakov miin/melin’ Zige Melinskag / Pavifojak's watermil £ Zign Metinsk's Watermil” Yy,

[ (D14 Mi/melin Deniela Posarica ,Danekow mein / Damjel Paserié watermil or “Danek's Warermi |

)15 Min/melin Alojza i Minke Mii¢ Zagadey melin® / Alojz and Minka Milics watermill or Zogocs ..
@16 Min/meén Dragutina Karatinca / Dragutin Karatinec’s watermill /’""‘1

(D17 Miin/mekin Ivice Bukovca / Ivica Bukovec's wotermill
(@18 Min/metin beans Cakleca  Pagimica™ /. van Coklec's wotermil ar “Papirico” (Fng Stitioners]
- (19 Miin/mein lvana Stanka . 1 Ivan Stanka’s watermil
@20 Glavna interpretaciska ploda / Main interpretation board,
'J Potok Bistrica i pritoci / Bistrica stream and tnibutaries

—/ Glavni prometni pravac prema lvantici /
Main traffic route towards fvandica 2gwno vine ¥/

10. MLIN/MELIN IVICE SUTEJA ,,MUCKOV MELIN”

Prvobitni vlasnik je bio lvica Sutej, poznat po glazbenoj instrumentalnoj nadarenosti. Mlin je prestao sa
svojim radom 1952. godine. Kasnije je objekt sa zemljistem u posjedu obitelji Mucko, pa se jos u narodu
naziva Muckov melin, iako po kazivanju, obitelj nije obavljala mlinarske aktivnosti.

Prema usmenim predajama, prisutna je zanimljiva sklonost bivieg vlasnika glazbenoj umjetnosti kao i
ostalim privatnim zanimljivim dogadajima $to moZemo povezati s komi¢nom operom Jakova Gotovca ,Ero
s onoga svijeta”.

Rudolf Bicani¢ pise da su u narodnoj masti davao i vodenicar u bliskom srodstvu, a to se vidjelo i kod gla-
sovite, najsnaznije hrvatske narodne opere ,Ero s onoga svijeta” Jakova Gotovca koji je mlinarevoj pjesmi
dao posebnu draz $to mozemo usporediti s veselom osobnosti vlasnika ovog mlina.

(Isjecak iz opere ,Ero s onoga svijeta”)
..Brblje voda, Zrvnji rokcu,

kasike ko klopci klopcu,

pod kamenom zrnje skripi,

sitno brasno sitno sipi:

Nek se Zuri ko mljet ima

Sve ¢e samljet - mlinar Sima!

Poput Zivog ljudskog srca

mlin se Zuri, drsce, kuca.

Kad se smiri mlin na vodi

niko k njemu ne dohodi.

Kad se srce zaustavi

Zivot gine - smrt se javi..."

Mlm Iwce Suteja (Muckov melm) 1973. godine

Avica Sutej’s watermill - (Mucko’s watermill) in ‘1973
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Mnogo je razloga i ne zacuduju nas mnogobrojne ivanecke legende koje povezuju vodu, mlin i misti¢na
narodna vjerovanja. Medu vlasnicima ivaneckih mlinova bilo je vlastelina, glazbenika, industrijalaca, inte-
lektualaca i $kolovanih mlinara. Na neki nacin mozZemo pricati o drustvenoj nadogradnji mikroekonomije
jedne sredine kroz odredeno vremensko razdoblje.

10. IVICA SUTEJ’S WATERMILL - “MUCKO’S WATERMILL”
Its first owner was lvica Sutej, known for his musical and instrumental talent. The watermill stopped work-
ing in 1952.

Later, the house and land came into possession of the Mucko family, which is why people call it Muckov
melin (Eng. Mucko’s watermill) even today. According to local stories, the family never performed milling
activities.

Oral traditions discover interesting facts about the private life and the previous owner’s inclination towards
musical art, which can be associated with Jakov Gotovac’s comic opera “Ero the Joker".

Rudolf Bi¢ani¢ writes about close connection between the devil and millers in people’s imagination, which
can be noticed in the famous Croatian folk opera “Ero the Joker” by Jakov Gotovac, who gave the miller’s
song a special charm comparable to the cheerful personality of the owner of this watermill.

“...The water is babbling, the millstone is grunting,
the spoons are rattling like clappers,

under the stone grains are creaking,

fine flour is drizzling finely:

Better hurry if you must have your grains ground as
everything will be ground by Sima the miller!

Like live human heart

the watermill is rushing, shivering, thumping.

Drvena skrinja za Zito

A wooden chest for wheat

When a mill on the water comes to a standstill,
nobody enters it.
When a heart stops beating,

life extinguishes — death appears..."

There are many reasons why we are not surprised by the numerous lvanec legends referring to water, mills,
and mystic folk beliefs.

Among the owners of the lvanec watermills, we find landowners, musicians, industrialists, intellectuals, and
professional millers. In a way, we can talk about a social upgrade of one region’s microeconomics during a
certain period of time.
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Miin/melin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever's watermil
Mén/metin Andrije Mudroga / And'rifo Mudr's watermil
MEn/mebin Stiepana Friséica / Stepan Frédic’s watermill
Pofuk-Fridficey milin/melin / Pofuk-Frisdic's watermil
MEn/metn Franje Landara / Franjo Loncar’s watermill
Pustov miin/melin .Masina® / Pust’s watermill “The Machine™
Fukuljevit:-Rajterov. misn/melm / Kukuferic-Reiter's watermil
Miin/mefin Josipa Cakleca / Josip Cakiec’s watermill
(D9 Miin/mebin Mate Fridtica / Mate Frdtic's watermill
G310 Min/metin vice Sutejs ,Muckov melin® / ivica Sutef's watermill ‘Mucka's wotermill™ |
@11 Min/melin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gatal's watermill
12 Levanitew miin/melin / Levanie’s wotermil

(13 Paviinjakov min/melin Zige Melinskag™ / Paviinjak's watermill “Ziga Melinsks Waatermil™ Yy

@15 Min/melin Alojza | Minke Miic _Zagacew melin® / Aloiz and Minka Milics wotermill o Fogas pWatérmil

@16 Méin/melin Dragutina Karalinca / Dragurin Korainec's waremmill
(D17 Méin/medin Ivice Bukovea / fvica Bukovee's wotermill
18 Min/metin lvans Cakdeca Papimica™ i
" (219 Min/mebn lvana Stanka / van

)20 Glavna interpretaciisks plota / Main interpretation board

=~/ Puotok Bistrica i priteci / Bistrica stream and tnbutaries

—/ Glavni prometni pravac prems lvanéici /

Main raffic rayte towards vandice 2gano vino

11. MLIN/MELIN ANTUNA GOTALA ,GOLOVERSKI MELIN“

Mlin je bio u vlasnistvu Antuna Gotala. Tu je bila
i pilana pokretana naljevnim kolom. Vlasnik je
imao svoj vlastiti prijevoz za mlinje. Pucki naziv
Goloverski melin povezan je s vlasnicima koji su
prvobitno obitavali na predjelu zvani ,Goli vrh*,
zaselak u blizini naselja ViteSinca. Na mlin je
voda kanalizirana koritom koje se protezalo od
Sutejeva mlina. Jo$ i danas su u koritu Bistrice
prisutni i vidljivi arhitektonski ostaci mlina.
Mlin je prestao s radom 1952. godine, a sama
pilana nesto ranije. Posebnost mlina bila je i
kompleksnost proizvodnog procesa s obzirom
na prisutnost mlina i pilane. Samo za potrebe
mlinarske proizvodnje trebalo je uskladiti kolo sa
zrvnjem, tako da je kod ovakvih mlinova - pilana
bio potreban dodatan napor i znanje, naravno uz
poznavanje i zadovoljavanje svih tehnickih uvjeta.

Prisutnost kanala kojima se dovodila voda kao i
odvodila u potpunosti je nestala iz danasnje vizu-

Mlin Antuna Gotala ,,Goloverski melin”
(Foto: Ivanecki kalendar 1977. godine)

Antun Gotal’s watermill, also called “Goloverski melin”
(Photo: Ivanec Calendar, 1977)

re. Ponekad se na pojedinim lokacijama i danas moze izdaleka uociti tok nekog potoka uz prisutnost vrbe,
johe i ostale flore. Na temelju prirodnih obiljezja iz daljine se mogla pretpostaviti ili detektirati postojanost
mlina. Uvijek se teZilo da mlin bude dostupan korisnicima, pa su se do mlinova redovito odrzavali putovi.

Povijesni detalj

Nije poznato tko je osmislio sustav kanala kojima se usmjeravala voda iz Bistrice i ponovno vracala u korito, bez
tog ranog tehnoloskog izuma funkcioniranje ivaneckih mlinova bilo bi nezamislivo.

Poduzetnik Guido Pongratz radio je na regulaciji Save od Zagreba do Zapresi¢a od 1853. do 1856. godine, a
sudjelovao je i u gradnji kaznionice u Lepoglavi 1855. godine i izvodio regulaciju rijeke Drave kod Varazdina.

(MoZda je bio prisutan i na ivaneckom podrucju?)
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11. ANTUN GOTAL'S WATERMILL

The watermill was owned by Antun Gotal. There was also a sawmill with an overshot wheel. The owner had
his own transport for milled flour. Its folk-name Goloverski melin is associated with the owners who first
lived in a place near the village of Vitesnica called Goli vrh. Water was channelled towards the watermill
using the waterbed stretching from Sutej’s watermill. Even today, there are visible architectonic remains of
the mill in Bistrica’s waterbed. The watermill stopped working in 1952, a little bit later than the sawmill. The
complexity of the production process incorporating a watermill and a sawmill belongs to the watermill’s
special features. It was necessary to synchronise the wheel with the grindstone for the needs of milling
production so that additional effort and knowledge were needed to operate such a watermill and sawmill
as it was additionally important to know how to fulfil all the technical requirements.

The channels, which were used to direct water to and from the watermills, disappeared completely from
the present picture. Sometimes, at some sites, from far away you can still notice the flow of a stream along
with willows, alders, and other flora. Some of these natural features enable us to assume or detect the exis-
tence of a watermill from distance. It has always been important to make sure watermills are approachable
for users, which is why the roads leading to the watermills have regularly been maintained.

Drvena stega za brusSenje pila

A wooden vice for sharpening saws

A historical detail

It is not known who designed the channel sys-
tem used to direct the water from the Bistrica
and return it back to the waterbed. Without
this early technological invention, the func-
tioning of the Ivanec watermills would not be
possible.

Businessman Guido Pongratz was working
on the regulation of the Sava from Zagreb to
Zapresic¢ from 1853 to 1856, and he also par-
ticipated in the construction of the Lepoglava
penitentiary in 1855. He performed regula-
tion of the River Drava in VaraZdin as well. (Is
it possible he was also present in the region of
Ivanec?)

7 Lokacija mlina danas, vidljivi tragovi postojanosti mlina
(Foto: Boris Jageti¢ Darabos)

Today’s location of the watermill, visible traces of watermill’s steadfastness
(Photo: Boris Jageti¢ Darabos)

Lopatica - velika za brasno s dugom drskom

A large flour scoop with a long handle
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Miin/melin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever’s watermill
MEn/metin Andrije Mudraga / Andrife Mudirs wotermill
Min/mebn Stjepana Friséica / Stiepan Frttics watermill
Pofuk-Frigicey mlin/melin / Pofuk-Frséic’s watermil

Mein/mekin Franje Lontara / Frano Lonéar's watermil

Pustov miin/melin ,Masina” / Pusts watermill “The Machine”
Kukulievit-Rajteraw min/mefin / Kukufevic:-Reiter's watermil
Min/metin Josipa Cakleca / Josip Cakiec's watermill

Méin/mefin Mate Fridica / Mate Fridtic’s watermill

MEn/mein Ivice Sutejs ,Muckov mefin® / fvic Sutef's watenmil ‘Mucko's wotermil™
Miin/melin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gatal's watermil
Levanite mlin/melin / Levanic's watenmill

Paninjakay min/melin: Zige Melinskag’ / Pavljok's watermil / Ziga Melinsir's Watermit™ Ry

Miia/melin Danijela Pasarica ,Danekow mede” / Danfel Posarie's watermil or “Danek’s Watermil '}

Min/melin Alojza | Minke Miié _Zagatey melin® / Aloiz and Minka Miic's wotermil or Zogaes piate

Miin/melin Dragutina Karatinca / Drogutin Karafinec s watermil

Méin/metn lvice Bukowea / fvico Bukover's watermil

Miin/melin Ivang Caldeca ,Papimica™ / ivan Coklec's watermit or “Papirica” (Eng Statianer’s)
MEin/mebin lvana Stanka / Jvan Stanka’s watenmill

Glavna interptetacijsks plota / Moin mterpretation boord

Potok Bistrica 1 pritoci / Bistrica stream and enbutaries

Glavni prometni pravac prema lvangici /

Main traffic route towards handico Fowma s

12. LEVANICEV MLIN/MELIN

Mlin se spominje i ucrtan je u prvom carskom mjerenju 1892. godine, a sagradio ga je Pust, veleposjednik
koji je imao vise mlinova. Godine, 1909. mlin je kupio mlinar Ku3en i dao ga je u miraz svojoj kéeri Mariji i
zetu Cirilu Levanic¢u. Nakon smrti Cirila 1951. godine, mlin je preuzeo sin Antun koji je nastavio obavljati
mlinarski obrt sa svojom djecom. Antun je u svojoj mladosti poloZio mlinarski ispit i bio je kvalificirani
mlinar. Obitelj je imala i svoju kolsku zapregu za koju je bio zaduzen ko¢ija$ koji bi svako jutro odlazio po
zito. Svi mlinari imali su svoja podrucja na kojima su sakupljali Zito, a sljedec¢eg dana vracali su samljeveno
u domacinstva. Svako domacinstvo imalo je obiljezenu platnenu vreéu (Zakelj). Levani¢ev mlin sakupljao

L

Mlin Antuna Levaniéa 1974. godine

Antun Levani¢’s watermill in 1974
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je zito u Selniku, Biljevcu, Calincu, Gredi i ostalim mjestima. Osim mljevenja Zita, u zimskim mjesecima, u
mlinu se proizvodilo i bucino ulje. Mlinar je za placu uzimao usur ili mjericu tako da u mlinarskoj obitelji nije
nikada nedostajalo Zita za brojnu djecu. Vlasnici Ciril i Marija imali su ukupno osmero djece. Nakon 1984.
godine mlin prestaje raditi zbog nedostatka koli¢ine vode koja je slijedom urbanizacije preusmjerena na
gradski vodovod za domacinstva.

Kazivala i informacije proslijedila Vesna Struklec, kéi Antuna Levanica.

Mlin Antuna Levanica — prerada kostica za ulje 1943. godine

Antun Levanié¢'s watermill — processing of pumpkin seeds for oil in 1943
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12. LEVANIC’S WATERMILL

It was mentioned and delineated in the first royal measuring in 1892.
The watermill was built by landlord Pust, who had a couple of wa-
termills. In 1909, the watermill was bought by Kusen, a miller, who
gave it as dowry to his daughter Marija and son-in law Ciril Levani¢.
After Ciril's death in 1951, his son Antun took over the watermill and
continued to perform milling activities with his children. He passed
the milling master’s exam while he was a student, which made him
a qualified miller. The family had a horse-drawn cart, operated by a
coachman who would go to collect wheat every morning. All the
millers had their own area where they collected wheat, which they
would then grind and deliver to the households the next day. Every
household had its own marked canvas
bag (zakelj). The owners of Levanic’s
watermill gathered wheat in Selnik,
Biljevac, Calinec, Greda, etc. The water-
mill also produced pumpkin seed oil
during the winter months. Millers took
a cup measure or multure as their pay-
ment, so that a miller’s family always
had enough flour to feed numerous
children. The owners, Ciril and Marija,
had eight kids altogether. After 1984,
the watermill stopped working due to
the lack of water because it had been
directed towards the municipal house-
hold water supply system as a result of
the urbanisation.

Information given by Vesna Struklec,
Antun Levanié¢’s daughter.

Drvena lopatica za brasno

A wooden flour scoop

Mlin Antuna Levaniéa 1943. godine

Antun Levani¢’s watermill in 1943

Sito za fino prosijavanje brasna

A sifter for sieving fine flour

71



72

People used to_ call this watermill Ziga, Melin
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thereis nothing left of the mill's written documel
or photo-documentation, Mowadays Josip Fri
Pavlinjak tal eofthe plac
Infarmation given by Josip Fi

LotEa. vellky 33 Bragna 5 dugoe dkom
A Targe Mour Eroop with o long herdie

LEGENDA/LEGEND:

®z20
-~
i
-

13. PAVLINJAKOV MLIN/MELIN ,,ZIGE MELINSKOG“

7

Mlin je poznat i kao mlin Zige Melinskog, a posljedniji vlasnik bio je Izidor Fri$&i¢ Pavlinjak.

Vlasnici su obavljali uslugu mljevenja zita i prijevoz konjskom kolskom zapregom do Jurketinca i okolnih
mjesta. Mlin je radio od 1883. do 1985. godine. Bio je u najmu - posjedu Vinka Fris¢i¢a Pavlinjaka koji ga je
otkupio izmedu 1919.i 1920. godine te je nad njim stekao pravo vlasnistva. U razdoblju od 1913. do 1919.
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Miin/melin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever’s watermill
Méin/metin Andrije Mudroga / Andrifo Mudr's wotermil
MBn/mebin Stjepana Friséiéa / Stjepan Friséic’s watermall
Pofuk-Frigficey mlindmelin / Pofuk-Frsdic’s watermill
Min/mekin Franje Londara / Franjo Lonéar's watermil
Pustov miin/melin Masina® / Pust’s watermill “The Machine™

Kukulievit-Rajteraw min/mefin / Kukufievic-Reiter's watermil

Miin/meéin Josipa Cakieca / Josi Caklec’s watermil

Méin/mefin Mate Fridica / Mate Fridtic's watermill

Min/men Ivice Sutejs Muckov melin® / fvica Sutef's watenmill ‘Mucko's wotermil™
Miin/melin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gatal's watermil

Levanitey mlin/melin / Levanic's watenmill

Paviijakoy miin/melin Zige Melinskog™ / Paviinjok's wotermil £ Ziga Meinskrs Watermi™ YRy,
Miin/melin Danijela Pasarica ,Danekow mesri” / Danfef Poscries watermil or “Darek's Watermil |
Miinmelin Alojza | Minke Miic _2agacey melin® / Alajz and Minka Milics watermill or Zogad
Méin/medin Dragutina Karadinca / Drogutin Karafnec's watermil

Miin/metn lvice Bukovea / fvico Bukovec's watermil

Miin/melin Ivana Caldeca Papimica™ / ivan Coklec's watermil or “Papirica” (Eng Statianer’s)
MEn/mebn lvana Stanka / van Stanka’s watenmill

Glawna interpretacijsks ploda / Main interpretation board

Potok Bistrica i pritoc / Bistrica stream and enbutaries

Glavni prometni pravac prema Ivantici /

Main traffic route towards higndic Fgamo g

Mlin Izidora Pavlinjaka 1973. godine
Izidor Pavlinjak’s watermill in 1973
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godine mlinom je upravljala njegova Zena zbog odlaska vlasnika u Ameriku. Mlin je tijekom razdoblja pre- 13. PAVLINJAK’S WATERMILL -“ZIGA MELINSKI’'S WATERMILL”
uredivan, i danas se vide tragovi prvobitnoga zdanja izgradenog od kamena, a ostali dio od cigle dograden

je kasnije, 1952. godine. Mlin je do danas zadrzao takve arhitektonske vizure. People used to call this watermill
Ziga Melinski’s watermill. Howev-

er, its last owner was lzidor Frisci¢
Danas se o ovome zdanju brine Josip Fris¢i¢ Pavlinjak. Pavlinjak. The owners provided ser-
Kazivao Josip Friscic Pavlinjak vices of grinding wheat and trans-

ported flour by a horse-drawn cart
to Jurketinec and nearby places. The
watermill operated from 1883 to
1985. It was leased to Vinko Frisci¢
Pavlinjak, who bought it off be-
tween 1919 and 1920 and thus be-
came the owner of the place. In the
period from 1913-1919 his wife ran

NaZalost o mlinu nije ostalo nista od pisanih podataka i fotodokumentacije.

Objekt mlina danas (Foto: Boris Jageti¢ Darabos, 2011. godine)
The watermill building today (Photo: Boris Jageti¢ Darabos, 2011)

the watermill because he went to America. Throughout the years,
the watermill was redesigned so that, even today, you can see the
remains of the first watermill, which had been built with rocks from
the west side, whereas the other sides were built using bricks in
1952. The watermill has kept these architectonic features up to the
present.

Unfortunately, there is nothing left of the watermill’s written docu-
ments or photo-documentation.

eV Ve s

Nowadays Josip Frisci¢ Pavlinjak takes care of the place.

Mlinski kameni

evve s

Millstones Information given by Josip Fris¢i¢ Pavlinjak

Fenjer - drvena svjetiljka za svijecu

Fenjer — a wooden candle lantern
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Miin/melin Josipa | Roze Sever / Josip and Roza Sever's watermil

Méin/metin Andrije Mudroga / Andrfo Mudr's watermil

MEn/mebn Stiepana Friséic / Stiepan Fridtic’s watermill

Pofuk-Fristicev miin/melin / Pofub-Fiscie's watermil

Miin/mekin Franje Lontara / Franjo Londar's watermil

Pustov miin/melin Masina® / Pust’s watermill “The Machine™

Kukuljevi-Rajterow min/mekin / Kukifievic-Reiter's watermill

Méin/metin Josipa Cakleca / Jasio Cakiec’s watermill

Miin/mefin Mate Fristica / Mate Fridtic's watermil

MBn/men lvice Suteja ,Muckow medin” / vica Sutef's watermil “Mucko's wotemil™
Miin/melin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gatal's watermill

Levanitev miin/melin / Levanic's watermil

Paviinjakow miin/melin Zige Melinshag? / Pavlinjals wetermil /" Ziga Melinsis Warermir™ YRy
Min/mefin Denijela Posarica Danekow melin® / Daniel Paserics watermill or “Danek's Watermil|

Itin/metin Ivice Bukovca / fvica Bukovec's watermill

Minmetn vana Cakdeca Pagitnica”  var Coklec's wotevril or “Papinica” (Fng,Stttioners)
Miin/medn lvana Stanka /van Stanka’s watermil

Glavna interptetacijsks plota / Main mterpretation boord

Min/melin Aldjza | Minke Miid _Zagacew melin® / Alojz and Minka Milie's watermil or Zogads
Miin/meéin Dragutina Karazinca / Dragutin Karainec's watermil /m’l

=~/ Putok Bistrica i pritec! / Bistrica stream and tnbutares
-/ Glawni prometni pravac prems lvanici /

Main traffic raute towards andico 2gano vino

14. MLIN/MELIN DANIJELA POSARICA ,,DANEKOV MELIN“

Vlasnik i mlinar bio je Danijel Posari¢. Mlin je imao svoju vlastitu konjsku kolnu zapregu, a u mlinu se obav-

vyveyv

liala usluga mljevenja Zita i prerada bundevinih kostica u crno ulje (kosci¢no ulje). Uslugu prerade bundevi-
nih kostica koristili su ljudi iz svih krajeva Varazdinske Zupanije, a u narodu su ih nazivali poljarima. Proces

Danekov melin na slici S. Stolnika, objavljeno u Ivaneckom kalendaru 1975. godine (E. Kusen, M. Kras)
Danek’s watermill in a painting by S. Stolnik, published in the Ivanec Calender in 1975 (E. Kusen, M. Kras)
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Zupcanik prijenosni mali, drveni

A small portable wooden cogwheel

dobivanja crnog ulja trajao je i do tri dana. Za to vrijeme svi koji su ¢ekali
na red okupili su se u posebnoj prostoriji gdje su se druzili. Okupljeni po-
ljari ¢esto su zapjevali uz zivu muziku, kartali se, te su pricali i prepric¢avali
razne dogodovstine iz svojih Zivota. Jos i danas u potkrovlju mlina po-
stoji mala prostorija sa zidanim dimnjakom i prozorom okrenutim prema
jugu gdje je obitavao vlasnik mlina. S obzirom na prisutan kompleksan
proizvodni proces, nista se nije prepustalo slucaju, vlasnik je uvijek bio
spreman uskociti i rijesiti trenutnu situaciju.

Dokaz predanosti poslu bio je i taj da je vlasnik sam obradivao (klepao)
velike Zrvene kamene posebno izradenom alatkom (klepac). Celi¢ne
alatke dao je izradivati kod kovaca u neposrednoj blizini, u ulici R. Rajtera.
(Nazalost ovo staro zdanje kovacnice je sruseno 2016. godine.)

Proces obrade mlinskog kamena u narodu nazivao se klep. Bilo je po-
znato da prvo brasno nakon obrade, nije bilo dobre kvalitete i obi¢no se
upotrebljavalo za sto¢nu hranu.

Svjedocanstvo jednog minulog vremena je danasnja postojanost velike
drvene prese za namjenu prerade ulja kao i ostale vizure interijera mlina.
Mlin je prestao raditi 1985. godine.

14. DANIJEL POSARIC’'S WATERMILL - “DANEK’S WATERMILL”

The owner and miller was Danijel Posari¢. The watermill had its own horse-drawn cart and performed ser-
vices of grinding wheat and processing pumpkin seeds into oil (Cro. koscicno ulje). These services were
used by the Varazdin County people whose folk-name was poljari. The process of making pumpkin seed
oil lasted up to three days. During that time, all the people, waiting their turn, gathered in a special room
where they socialised. On those occasions poljari often sang accompanied by live music, played cards, and
retold various adventures of their lives. Today, there is still a little room in the watermill’s attic with a brick
chimney facing the south, where the watermill’s owner used to live. Due to the complex production proce-
dure, nothing was left to chance and the owner was always ready to intervene and deal with various issues.

The proof of his work commitment is the fact that he
himself hammered — dressed the grindstone with a spe-
cially made tool called klepa¢ (Eng. scythe hammer). He
had his steel tools made by a blacksmith in the nearby
Reiter Street. (Unfortunately, the old blacksmith’s work-
shop was pulled down in 2016). The people called the
process of dressing the grindstone “klep” (Eng. scythe).
It was a well-known fact that the flour produced after
the grindstone hammering was not of good quality and
therefore it was used as stock-cattle feed. The testimony
of the previous period is the existence of large wooden
presses for oil processing purposes, including other ob-
jects belonging the interior of the watermill. The water-
mill stopped working in 1985.

Veliki mlinski kamen za presu kod prerade ulja

A large milling stone for a press while processing oil

Drvena presa za preradu ulja u mlinu

A wooden press for processing oil in a watermill

Alatka - klepa¢ za obradu mlinskog kamena

A tool — klepac for dressing a grindstone
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Kukuljevit-Rajterav. mlin/melin £ Kukufievic-Reiters watermil
Min/melin Josipa Cakleca / Josig Cokec's watermill
Miin/melin Mate Fritéica / Mate Friséic's watermill
Min/melin vice Suteja  Muckov metin® / ivica Suter's wotermill “Mucka's watermill”
Miin/mefin Antuna Gotala Goloverski melin® / Antun Gotal's watermil
Levanicev miin/melin / Levanic's watermil
Pavinjakav min/melin . Zigé Meiinskag? / Paviinjak’s watennill # Figa Melinsks Watermilr
Min/melin Danijela Posarica ,Denekav meiln” ¢ Danjel Posoniés watermill or “Denek's Wt
Min/melin Alojza | Minke Miié Zagatey melin® £ Alojz and Minko Mili’s wotermill or Zogac's
(@16 Min/melin Draguting KaraZinca / Dragutin Karo2inec’s watenmill
@17 Min/melin Ivice Bukovea / lvico Bukovec's watermill
(18 Min/melin Ivana Cakleca Papirmica” f fvan Cokiecs watermill or “Papimica” Er
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15. MLIN/MELIN ALOJZA | MINKE MILIC,, ZAGACEV MELIN“

Mlin koji se u narodu nazivao jo$ i Zagacev ili Putarov melin po obliznjem susjedstvu, prestao je s radom
1963. godine. Nalazio se na samom pocetku predjela lvanca zvanom Bistrica. Bio je jedan od starijih mlino-
va koji je osim za obavljanje osnovne djelatnosti sluzio i za stanovanje obitelji. Mlin je bio zidan od masivne
grade i po svojim gabaritima tj. mjerama moze se svrstati u veée ivanecke mlinove. Danas na lokalitetu

Mlin Alojza i Minke Mili¢ ,Zagacev melin” (Foto: 1973. godine)

Alojz and Minka Mili¢’s watermill - “Zagac’s watermill” (Photo: 1973)
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nema nikakvih arhitektonskih i materijalnih tragova postojanja ovog mlina, jedini dokaz postojanosti su
rijetke fotografije koje nam evociraju sjecanje i utje¢u na vizualnu percepciju nekadasnjeg izgleda. Sama
obitelj bila je aktivna u drustvenom i gospodarskom Zivotu Ivanca. Ve¢ 1908. godine u ¢asopisu ,Nase
pravice” broj 6 piSe o odrzavanju glavne Skupstine obrtne zadruge u svratistu ,lvancica” gdje se spominje
jedan od zamjenika glavnog odbora Andro Mili¢.

Potok Bistrica se u proslosti ¢esto spominje kod izletnika i planinara u raznim tiskanim ¢asopisima i novi-
nama. ,Nase pravice” iz 1912., broj 25 osvrtom opisuju jedan izlet iz Varazdina na lvancicu: ...Sa sjeverne
strane dolazi se Zeljeznicom do Ivanca, koje je mjesto ve¢ 227 metara nad morem i onda kroz selo mimo mlinova
islapova, viek drzec se potoka Bistrice do njena izvora u polovici gore Ivancice...Milovidan je pogled iz Varazdina
na goru Ivancicu. Nasemu gradu na jugo zapad ona se veli¢anstveno diZe u vis. Vrh Ivancice jest 1060 metara
nad morem. Koliko puta sam se uspeo na taj vrh! | u kisi, i za najcistijeg neba i po snijegu, u cik zore i na no¢, iz
Zagorja s juga i iz lvanca, sa sjevera, nije teZko popeti se gore. Strmine nisu prevelike. Iz Ivanca dodje se na vrh
polagano i nepri-silieuim hodom za tri sata. Divan vidik otvara ti se na tome visu. Cijelo milo zagorje sa brijezu-
ljci ko valovi na moru. U Slavoniju i na Stajer vidi se do Maribora ; Podravina nasa i Posavina ravna; Ivani¢ grad
i lvanic Klostar, krizevacki kraj do Bjelovara. Vijuganje Drave moZes daleko pratiti; a za Cista zraka vidi se Blatno
jezero u Ugarskoj i Karpati. Samo Zagreb sakriva nam Sljeme, koje je niZe od Ivancice....

Prema navedenim nekadasnjim zapisima prisutna je neraskidiva spona potoka Bistrice i same Ivancice, 5to
se je naravno odrzalo i do danasnjih dana.

15. ALOJZ AND MINKA MILIC’'S WATERMILL - “ZAGAC’S WATERMILL”

The local people living in nearby villages called it Zaga¢’s or Putar’s watermill. The mill stopped working in
1963. It was situated in the first part of the lvanec region, which is called Bistrica. This watermill belongs to
one of the oldest watermills, and was used not only for milling but as a family home too. It was built from
massive building material so that, according to its size, it belonged to larger watermills in the Ivanec re-
gion. Today, there are no architectural or material remains of this watermill at the site, the only proof of its
existence are some rare photos, which renew our memories and have influence on the visual perception of
the past appearance. All the family members were engaged in social and economic activities in the town of
Ivanec. In 1908 the weekly journal “Nase pravice” (Eng. Our Equities), Issue No. 6, reported on the Assembly

of Handicraft Cooperative in the “lvancica” Inn, mentioning one of the vice-presidents of the main board,
Andro Milic.

In the past, travellers and mountaineers often mentioned the Bistrica Stream in various magazines and
newspapers. “Nase pravice", Issue No. 25 dating from 1912, described a trip from Varazdin to Ivancica:“...
Departing from the north, you take the railway to reach Ivanec, which is a place 227m above sea level. Then you
go through the village past watermills and waterfalls, always following the Bistrica Stream, until you reach its
source somewhere in the midst of lvancica Mountain...”

“The view of lvancica Mountain from VaraZdin is breath-taking. It magnificently rises into the sky on the south-
west side of our town. The peak of Ivancica rises to 1060m above sea level. | have climbed to that top so many
times! In the rain, under the clearest skies, through the purest snow, at down and at night, from Zagorje in the
south, or from Ivanec in the north, it is very easy to climb the mountain. The slopes are not too steep. Walking
slowly from Ivanec, you can reach the top in just three hours. There is a beautiful view from the top of the moun-
tain. You can see the entire region of lovely Zagorje and its hills that look like waves on the sea. The view stretches
far to Slavonia, Styria, or even Maribor; our Podravina and flat Posavina; Ivani¢ Grad and Ivani¢ Klostar, the
region of Krizevci and Bjelovar. One can follow the winding of the Drava River as far as the eye can see, and if the
sky is clear, you can even see Lake Balaton in Hungary and the Carpathian Mountains. Only Zagreb hides Sljeme
as itis lower than Ivancica...”

The above-mentioned citations confirm the unbreakable bond between the Bistrica Stream and Ivancica,
which has of course remained the same up to the present.
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16. MLIN / MELIN DRAGUTINA KARAZINCA

Znameniti mlin koji je bio u centru sa-
moga mjesta nasuprot Zupne crkve Sv.
Marije Magdalene, bio je izgraden od
masivne zidane grade. Ujedno je sluzio
za stanovanje obitelji s prostorijom za
tezake. Mlin su pokretala dva velika mlin-
ska kola. Znacajan je i po smjeni vlasnika
u proteklom razdoblju. Prvobitno je bio
u vlasnistvu Franje Pusta, a nakon toga
njegova ,obermlinara” Viktora KaraZinca.
Prestao je s radom 1969. godine. Zadniji
mlinar je bio Dragutin Karazinec, a mlin je
naslijedio od svog oca Viktora Karazinca.
Dragutin Karazinec zavrsio je gimnaziju
u Varazdinu i poceo studirati agronomi-
ju. Cetiri semestra je zavrsio, ali zbog pri-
lika kod kuce, nije mogao nastaviti studij.
Zavrsio je financijski tecaj i zaposlio se u
upravi, a kasnije se poceo baviti mlinar-
skim zanatom.

Bio je aktivni planinar od 1948. godine,
te je obnasao sve vazne duznosti u iva-
ne¢kom planinarskom drustvu, ali i na
razini hrvatskog planinarstva. Za svoje
zasluge na planinarskom polju odliko-
van je 1958. godine srebrnom znackom
Planinarskog saveza Jugoslavije, a dobio
je i niz priznanja lokalnih, Zupanijskih i
opcinskih tijela.

Mlin Dragutina Karazinca (Foto: 1973.godine)

Dragutin Karazinec’s watermill (Photo: 1973)
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Demolition of the watermill (Photo: E. Kusen)
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Rusenje mlina (Foto: E. Kusen)

Prema dobivenim informacijama medu vlasnicima mlinova bilo je
prisutno suparnistvo, posebno u ljetnim mjesecima kada je vodni
resurs Bistrice bio smanjen. U tom slucaju najbolje su prolazili mli-
novi u gornjem dijelu lvanca. Nerijetko je ovaj Karazincev mlin s dva
vodena mlinska kola ostao s nedovoljnom koli¢inom vode - vodnim
resursom $to je uzrokovalo probleme u obavljanju mlinarskih aktiv-
nosti.

U cjelokupnom sazimanju neizostavno je ispreplitanje Bistrice, mli-
nova i lvandice. S obzirom da je Dragutin KaraZinec bio izuzetno
aktivni planinar ukazuje se potreba malog osvrta na nasu Ivancicu.
Nekad davno sve vazne dogadaje i zanimljivosti zabiljezile su on-
dasnje tiskovine.

ZANIMLJIVOST

Ivanecki zupnik Milan Ku¢enjak napisao je u ¢asopisu ,Nase pra-
vice” 1912, broj 25 interesantnu zanimljivost, izmedu ostalog : ...On
tamo, a mi na Ivancici, Govorilo se pomocu jakih zrcala. Njegovo vidi-
smo sa Ivancice kao Zarku svjetlu tocku u pol biela dana.

Tako on i nase. Govorilo se tako, da se je rukom zastiralo zrcalo te tim
nacinom kao na brzojavu odavala slova. To¢no u podne javilo se iz
Ivani¢a ovamo,, da je 12 sati po meri-dianu, i mi si naravnasmo nase
satove. Nas nadporucnik javio onamo, da ga je posjetilo drustvo gos-
pode i gospodja; on nam odgovori, da nije tako sretan, da je sam. Poslasmo mu pozdrav, on nam se zahvali. | na
zagrebackom Sljemenu bio je jedan takovi geograf; ali je bas dan prije svrsio bio svoj posao i otisao.

Tom sgodom promatrali smo u 4 sata popodne i sunane pjege. jer je tu bilo svake vrste najboljih durbina i in-
strumenata. Bio je to za sve nas dan pravoga uZivanja u prirodi, neza-boravni dan...

Uz navedeno, u tekstu je napisao i o vaznosti lvancice u proslosti: ...Francuza viSe nema tu; a Hrvati kao da
ne mare za svoje prirodne krasote. Odose i ivanecki nekadanji odusevljeni turist Dr. med. Josip Hruby, danas kr.
kot. lijecnik u Kostajnici poznao je nasu goru kao nitko. Imao je lijepu zbirku kamenja sa Ivancice, po kojem je
naslucivao, da je Ivancica u davnoj davnini bila i vatrometna gora. Revan turista bio je i Nikola Jordani¢ kao

ivanecki kot. sudac, danas banski vije¢nik
u Zagrebu, inZinir Ante Vavrovi¢ i mjernik
Pajek, kojima je bila Sala uspeti se u koje-
god doba na lvancicu. Bilo je mislim godine
1886. kad je jedno desetak dana Cinio geo-
graficka studija i mjerenje na Ivancici ¢lan
beckog geografickoga drustva g. Rehm, za
onda nadporucnik. Pohodih ga sa ove¢im
drustvom na vrhu Ivancice. Citavi prekrasni
srpanjski dan prozivismo gore... Hajd na
gore, na mile nase hrvatske gore, gdje
slobodi staroj i sad vile dvore!

Kada spominjemo hidroenergetski po-
tencijal potoka Bistrice, neizostavni je
spomen na lvancicu u ¢ijem podnozju
je izvoriste. Tu pocinje nekadasnja stvar-
nost, a danas samo sjecanja na meline. Vodeni tok nekada i danas vijuga usjecima izmedu novoizgrade-
nih kuéa, a u proslosti malih bijelih hiZica. Jedno zanimljivo minulo razdoblje koje se isprepli¢e s raznim
drustvenim djelatnostima (gospodarstvo, kultura, turizam, bastina). Sve vazne znacajke nasega Ivanca vec
davno prepoznali su stranci (Francuzi, Belgijanci, Autrijanci) koji su ovdje u jednom vremenskom razdoblju
obitavali, a davno prije njih, naravno i vitezovi ivanovci. Sveukupno mozemo istaknuti geostratesku, vojnu
i gospodarsku vaznost nasega kraja.

16. DRAGUTIN KARAZINEC’S WATERMILL

This important watermill was located in the centre of the town, opposite St Mary Magdalene’s Parish
Church, and was built using massive masonry structures. It also served as a family house that had a room
for labourers too. The watermill was powered by two large waterwheels. What makes it special is the fact
that its owners changed frequently in the past. The watermill was first owned by Franjo Pust, followed by

Vizura Ivanca, snimano iz lokacije Karazin¢eva mlina (Foto: E. Kusen)

Vista of Ivanec, taken from Karazinec’s watermill (Photo: E. Kusen)
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his “obermlinar” (Eng. chief miller) Viktor KaraZinec. It stopped working in 1969. The mill’s last miller was
Dragutin Karazinec, who inherited it from his father Viktor Karazinec. Dragutin Karazinec graduated from
grammar school in Varazdin and started studying agronomy. After the fourth semester, the situation at
home prevented him from continuing his studies. He completed an accountancy course and found a job in
administration services. However, some time later, he started working in the watermill.

He had been an active mountaineer since 1948 and performed important duties not only in the Ivanec
Mountaineering Club but also in various mountaineering associations throughout Croatia. He was award-
ed a silver medal by the Mountaineering Association of Yugoslavia for his mountaineering merits in 1958
and received numerous acknowledgements of local, county, and municipal authorities.

According to gathered information, there was a constant rivalry among the owners of the watermills, espe-
cially during the summer months when water resources of the Bistrica were reduced. During that period,
the watermills in the upper part of lvanec were in a better position. Karazinec’s watermill with two water-
wheels frequently did not have sufficient quantity of water, i.e. water resources, which caused problems
when performing milling activities.

All things considered, there is an unbreakable bond of the Bistrica, watermills and Ivancica. As Dragutin
Karazinec was an exceptionally active mountaineer, it is necessary to take some note of our lvancica. A long
time ago, all important events and interesting facts were recorded in the then newspapers.

AN INTERESTING DETAIL

Ivanec’s parish priest Milan Kuéenjak described in the “Nase pravice” (Eng. Our Equities) magazine in
1912, Issue 25, an interesting event, “... He was over there, and we were on Ivancica. We communicated using
powerful mirrors. At midday, we spotted his mirror as a fiery bright dot.

He also spotted ours. We communicated by covering the mirror with one hand in the same way they use tele-
gram letters. At noon sharp, we were informed from lvanic that it was 12 o'clock p.m., so we set our watches. Our
lieutenant let him know that a few ladies and gentlemen came for a visit; he replied that he was not as lucky
because he was on his own. We sent greetings to him and he thanked us. In Zagreb on Sljeme there was also one
such geographer, however, he had finished his work a day earlier and left.

On that occasion, we were observing sunspots at 4 p.m. as here we had all kinds of telescopes and instruments.
For all of us this was the first day of enjoying the nature, an unforgettable day..."

In the text he also wrote
about the importance of
Ivancica in the past, “... The
French are no longer here;
and Croats do not seem to
care about their natural
wonders. Ivanec’s former
enthusiastic  tourist  Josip
Hruby, MD., the current royal
district doctor in Kostajnica,
is also gone, and he was the
one who knew our mountain
best. He owned a beautiful
collection of stones from
Ivancica, which made him
believe that long time ago Ivancica was a fire-throwing mountain. Other devoted tourists were Nikola Jordanic,
Ivanec’s district judge and current member of the Ban’s Council in Zagreb, engineer Ante Vavrovi¢ and surveyor
Pajek, who climbed onto Ivancica without difficulty at any time. | think it was the year of 1886 when a ten-day-
long geographical study, including surveying of lvancica, was carried out for the then lieutenant by a member
of the Vienna Geographical Society, Mr Rehm. | visited him on Ivancica’s peak with a larger group of people. We
spent the entire, beautiful July day on the mountain. Let’s go to the mountains, our dear Croatian moun-
tains, where fairies attend the ancient freedom even today!”

T aare

Potok Bistrica oko 1960. godine (Foto: C. Sostari¢)
The Bistrica Stream around 1960 (Photo by C. Sostaric)

When talking about the hydro-energetic potential of the Bistrica Stream, we must also mention lvancica
because the stream’s source is located at the foot of that mountain. Here, the reality of the past times
begins, even though all we have left today are the memories of the watermills. The stream, winding past
newly-built houses today, flowed past small white houses many years ago. That interesting period of our
past was interwoven with various social activities (economy, culture, tourism, heritage, etc.). Long time ago,
all major features of our Ivanec were admired by foreigners (Frenchmen, Belgians, Austrians), who lived
here at one point in time. Long before them, ivanovci (Eng. Knights Hospitaller) used to live here. All things
considered, we must emphasize the geostrategic, economic, and military importance of our region.
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Miin/melin Josipa i Roze Sever / Jesip and Roza Sever's watermill
Miin/melin Andrije Mudroga / Andrfa Mud's watermill
Min/melin Stiepana Fridtica / Stiepon Fridéic's watenmill
Pofuk-FridGtew miin/melin / Pofuk-Fr3&ics watermill
Miin/melin Franje Lonara / Franjo Lontars watenmill
Pustov miin/melin ,Masina" / Pust’s watermil “The Machine”™
Kukuljevit-Rajterav. min/melin / Kukuliewic- Reiter’s watenmil
Min/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermil
Miin/melin Mate Friética / Mote Frigdic’s watermil
MIn/melin Ivice Suteja  Muckov melin® /ivica Suter’s wotermil "Mucka's watermil”
Miin/mefin Antuna Gatala Goloverski melin® / Antun Gotel's watermill
Levani¢ey mlin/melin / Levanic’s wotermiil
Pavinjakav miinimelin, Zigé Melinskag? /-Paviinjak's watennil £ Zipa Melinsks Watermil™
Mini/melin Oasijela Posarits ,Daneko melin” / Ooniief Posone's watermill or Danek's Watermil|
Miin/melin Alojza i Minke Milié 2agatey melin® £ Algjz anel Minks Milies wotermill o Zagaes)
(D16 Miin/melin Dragutina Karazinca / Drogutin Korofinec's watemmi]
17 Min/melin vice Bukovca / lvico Bukovec's wotermill
G318 Miin/melin Ivana Cakleca Papiniica” / fvan Caklec's watermil or “Papirnica” (Ei
@19 Min/melin Ivana Stanka / lvan Stanka’s watermil
(220 Glavna interpretacijska plota / Moin interpretation boord
=/ Patok Bistrica i pritoc / Bistrica stream and tributaries
—/ Glavni prometni pravac prema lyantici /
Main traffic route towords fvancica Lomnoiteo

17. MLIN/MELIN IVICE BUKOVCA

Mlin je bio u vlasnistvu obitelji Bukovec, u narodu zvan,Bukovéev melin® Zadniji vlasnik je bio Ivan Bukovec,
a mlin je prestao s radom 1968. godine. Danas od mlina postoje jos samo arhitektonski tragovi — nosaci
mlinskog vodenog kola. Spletom okolnosti i dobro usmjerenim gospodarskim promisljanjima samljeveno
zito izmedu ostalog produciralo se na police obliznjeg obiteljskog duéana. Sre¢om u neposrednoj blizini
ostao je znameniti veli¢anstveni objekt vlasnika Bure Bukovca te je sa¢uvan do danas.

Mlin Ivice Bukovca ,Bukovéev melin” (Foto:1970. godine)

Ivica Bukovec’s watermill - “Bukovcev melin” (Photo: 1970)
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U zgradi je nekada bila jedna od prvih vecih trgo-
vina u Ivancu, vlasnika Pure Bukovca. Obitelj Herg
je takoder u tom objektu imala svoju trgovinu 1922.
godine. Kasnije su se u objektu mijenjale djelatno-
sti, biljeZi se postojanje banke, prodavaonice ,Bata” i
prodavaonice ,Metal” Ivanec¢kog magazina. lvancani
ovo zdanje od nekada nazivaju,Bukovceva zgrada”.

Stara fotografija Bukovceve trgovine iz 1910. godine
svjedoci o lijepoj i impozantnoj gradevini koja otkri-
va jednu potpunu neokrnjenu arhitektonsku cjelinu,
a nezaobilazni su i nasi mjestani s vlasnikom koji po-
nosno poziraju fotografu.

Zasigurno ovaj objekt moze ispri¢ati mnoge zani-
mljive i poucne istinite dogadaje i price.

Povijesno objekt ima arhitektonsku vaznost, poseb-
no u izvornosti fasade na kojoj su svojevremeno bili
prisutni dekorativni reljefni ornamenti. ,Bukovceva”
zgrada je jedinstvena jer je izgradena u stilskom raz-
doblju historicizma i secesije, a to su stilska razdoblja
koja su utjecala ili imala cilj uljepSavati industrijsku
proizvodnju spajajuci umjetnost i obrt, te ukrasiti
bezli¢ne fasade zgrada.

Ornamentika na ,Bukovéevom objektu” predstav-
ljala je posebnost lokalne, autohtone kontinental-
ne flore sto je u 19. st. bio svojevrsni gradevinski hit
(klas kukuruza, suncokret, Sljive, grozde, cvijet ivan-
Cice, tulipan...). Apliciranim ornamentima pojedinih
proizvoda, posebno klasom kukuruza i suncokreta,
opet se je budila asocijacija na mlin i proizvodnju
brasna te proizvodnju crnog ulja (kos¢i¢nog ulja).

4
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Objekt Bure Bukovca s vlasnikom i mjeStanima
(Foto: oko 1910. godine)

Duro Bukovec’s building with the owner and locals
(Photo: around 1910)

Milin Ivice Bukovca ,,Bukovcev
melin” (Foto: 1973. godine)

Ivica Bukovec'’s watermill or “Bukovcev
melin” (Photo: 1973)

17. IVICA BUKOVEC’S WATERMILL

The Bukovec family owned the watermill which local people also
called Bukovcev melin. Its last owner was Ivan Bukovec. The water-
mill stopped working in 1968. Today, architectural remains, i.e. sup-
porters of the mill's water wheel, are all that is left of the watermill.
By chance and thanks to the family’s advanced economic thinking,
milled flour was offered on the shelves of a nearby store belonging
to them. Luckily, the great and magnificent facility owned by Buro
Bukovec has been preserved until today.

There used to be one of the largest stores in Ivanec that was owned
by Buro Bukovec. The Herg family also had a store in that building
in 1922. Later, various activities were performed in the facility, for
instance, there used to be a bank, a “Bata” shop, and a “Metal” shop
of lvanec’s department store. Since the old days, residents of lvanec
have called this facility “Bukovceva zgrada” (Eng. Bukovec’s building).

An old photo of Bukovec’s store from 1910 displays the impressive
building, which reveals an intact architectural whole depicting our
citizens and the storeowner posing proudly in front of a camera.

This building can definitely tell many interesting, true, and educa-
tional stories. From historical point of view, the facility also has archi-
tectural importance, especially due to its original facade, which in
the past had decorative relief ornaments. Bukovec’s building is truly

unique because it was built in the style of historicism and secession, the purpose of which was to decorate
dull facades of buildings and to make industrial production appear more beautiful by combining art and

handicraft.

The ornaments on Bukovec’s building present special features of the local, autochthonous, continental
flora (corncobs, sunflowers, plums, grapes, daisies, tulips, etc.), representing an architectural hit of its own
kind. Ornaments on certain products, especially those depicting corncobs and sunflowers, awaken our
associations of watermills, milled flour, and the production of pumpkin seed oil.
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18. MLIN/MELIN IVANA CAKLECA ,,PAPIRNICA”

Mlin se nekada nazivao i,Papirnica” prema cjelokupnom obliznjem zemljiSnom lokalitetu, prvobitno je bio
u vlasnistvu lvanecke zupe. Nakon toga dolazi do promjene jos dvaju vlasnika. Bio je u posjedu Vjekoslava
Cigule, zatim u obitelji Herg do 1965. godine kada je brigu oko mlina vodila Danica Herg. Poslije Sezdesetih
godina je u vlasnistvu poznate ivane¢ke mlinarske obitelji Ivana Cakleca. Brigu o mlinu vodila je i njegova
Zena Andela Caklec koja je imala polozen ispit i mlinarsku svjedodzbu, te je i na nju glasio sam mlin. U
sklopu mlina nalazila se prostorija gdje su ljudi donosili Zito i ¢ekali na red, te je postojala i staja za kolsku
zapregu. Mlin je zidan od ¢vrstog materijala, a objekt postoji jos i danas. Mlin su pokretala dva mlinska
vodena kola. Postoji zanimljiv zapis u ,,Varazdinskom vjesniku”iz 1890. u broju 27:,,Mlin Zupnicki u lvancu
na 2 kolesa iznajmljuje se od 1. listopada o. g. PobliZi uvjeti mogu se doznati na Zupnom dvoru lvane¢kom.”

e

Prije Drugog svjetskog rata u mlin
je ugradena turbina, a od 1969. go-
dine radi na elektri¢ni pogon. Mlin
je jos 2007. godine radio redovito
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njem vlasniku. Postoje vrlo intere-

nlinzed kafih je zadnji
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Miinfmelin Jusipe i Roze Sever £ Josip and Ruzo Sever's watermill
Mia/melin Andrije Mudroga £ Andinf Mucir's watermill
Min/melin Stiepana Fridtica / Stiepan Friséic's watenmill
Pofuk-Fristibey mhin/metin / Pofuk-Frisdic’s watemmill
Miin/melin Franje Lontara / Franjo Lonéar’s watarmil
Pustov mlin/melin ,Masina" ¢ Pust’s watermill The Machine”
Kukuljevic-Rajterav. miin/melin £ Kukuliewid-Reiter's wateemilf
Min/meiin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermill
@9 Min/melin Mate Fridéita / Mote Fridéic's watermill
(10 Min/melin Ivice Suteja ,Muckov mefin’ / lvica Sutefs wotermil "Mucka's watermil”
(11 Min/melin Antuna Gotala Galoverski melin® / Antun Goral's watermill

- @12 Levanitey miin/melin / Levanic's watermil

(D13 Pavknjakav mia/melin, Zigé Melinskag? / Poviinjak's watennil £ Figa Melinskis Wetermil”
@14 Minymelin Dasieia Posaries ,Daneov meiin” £ Ganiiet Posarie’s waeermil or Taneks
@15 Miin/melin Alojza i Minke Milié 2agatey melin” / Alojz and Minko Milics wotermill or Zopacs)
(@16 Min/melin Dragutina Karazinca / Drogutin KoroZinee s watermill
(@ 17 Min/melin ivice Bukovea f lvico Bukovec's wotermill
(218 Min/mein lvana Cakleca'_Papinnica” f fvan Caklecs wotermill or “Papimica” (Er
(319 Min/melin lvana Stanka / ivan  Stanko’s wunmwﬂ
@20 Glavna jsha plnta / Moin i board

= Patok Bistrica i price / Sistrica stream and tributanes

‘= Glavni prometni pravac prema Ivanici S

Main traffic Foute towonds fvandica Eganoieo ¥/

santni podaci o Ivanu Caklecu koji
je oko 1952. godine obavljao re-
konstrukciju velikog 8-metarskog
mlinskog kola u Pustovu mlinu,
zatim je izradio dva drvena mlin-
ska kola za Fris¢icev mlin, od kojih
je zadnji ugraden 2004. godine.
Uz navedeno izradivao je vodena
mlinska kola i za druge znacajne
ivanecke mlinove.

Zanimljivost vezanu za ivanecke
mlinove vaznu i na globalnoj razi-

ni objavilo je ,Hrvatsko jedinstvo”  wyjin \vana Cakleca,Papirnica” ,Caklec-Hergov miin*

1945. iz kronike grada Varazdina, a Ivan Caklec’s watermill - “Papirnica” (Eng. Stationer’s),

or “Caklec-Herg’s watermill”
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glasi: 1783. bila je u mjesecu pro-
sincu tako oStra zima, a tako i u
siecnju 1784., da je led na Dravi
upravo raztrgao mlinove. Ova
nesreca tezko je pogodila varosa-
ne, vojnike i okoliSno puéanstvo,
jer se Zitarice nisu mogle samljeti.
Akad je. ponestalo brasna, pone-
stalo je i kruha i drugog peciva. U
toj nevolji ‘obratila se varoska ob-
¢ina Zupaniji s molbom, da oglasi
mlinarima u Ivancu, da ¢e im va-
raZdinski mlinari donositi Zito na

"

meljavu. Mlin Ivana Cakleca ,Papirnica’ ,Caklec-Hergov mlin” (Foto: 1973. godine)

Iz napisanog je vidljiva dugo-
godisnja i znacajna gospodar-
ska tradicija ivaneckih mlinova
pokretanih snagom vode gorskog potoka Bistrice. Prema navedenim zapisima mozemo uociti koliku su
vaznost u ondasdnje vrijeme imali ivanecki mlinovi, osobito kada uzmemo u obzir da su u lvancu izmedu
ostalih postojala dva velika mlina (Pustov mlin i Kukuljevi¢-Rajterov mlin).

Ivan Caklec’s watermill - “Papirnica” (Eng. Stationer’s)
or “Caklec-Herg’s watermill” (Photo:1973)

18. IVAN CAKLEC’S WATERMILL - “PAPIRNICA”

The watermill used to be called “Papirnica” (Eng. Stationer’s) after the entire nearby property site that was
first owned by the lvanec Parish. Vjekoslav Cingula was its next owner, followed by the Herg family, who
owned the place until 1965. Danica Herg was the one who took care of the watermill. After the 60's it was
owned by Ivan Caklec’s famous family of millers. His wife Andela Caklec took care of the watermill. She
passed exams to get the miller’s certificate and was the true owner of the place. The watermill also had a
room where people used to bring their wheat and wait their turn. There was also a barn for horse-drawn ve-
hicles. The watermill was built from solid materials so that it exists even today. Two large waterwheels drove

the mill. There is an interesting writing in
the “"Varazdinski vjesnik” (Eng. Varazdin
Herald) from 1890, Issue 27: “The lvanec
parish watermill with two waterwheels is
for rent from 1 October this year. Addition-
al terms and conditions can be obtained
at the lvanec parish house!

Before the Second World War a turbine
was installed in the watermill, which was
powered by electricity since 1969. The
watermill was operating regularly even in
2007 thanks to the hard-working 89-year-
old owner. There are some very interest-
Objekt mlina danas (Foto: Boris Jageti¢ Darabos, 2011. godine)  ing facts about Ivan Caklec, who even
Watermill building today (Photo: Boris Jageti¢ Darabos, 2011) performed the reconstruction of an 8-me-

tre-high waterwheel at Pust’s watermill.

Moreover, he also made two wooden wa-
terwheels for Frisci¢'s watermill, the last of which was installed in 2004. Besides that, he built waterwheels
for other important watermills in lvanec too.

In 1945, an interesting fact about Ivanec’s watermills from the chronicles of the town of Varazdin was pub-
lished in the “Hrvatsko jedinstvo” (Eng. Croatian Unity), stating, “In December of 1783 the winter was so harsh
that the ice on the Drava tore watermills apart. This unfortunate event stroke the townspeople, soldiers and vil-
lagers really hard because grains could not be ground. Without flour, there was also no bread or buns. In the time
of trouble, the town district asked the county to inform millers in lvanec that millers from Varazdin were going
to grind wheat at their watermills.”

The writing confirms the importance of the long-lasting economic activity of lvanec’s watermills which
operated thanks to the waterpower of the Bistrica mountain stream.

The newspaper citation helps us understand the importance of lvanec’s watermills at that time, especially if
we consider the fact that, aside from the smaller ones, there were also two large watermills (Pust’s watermill
and Kukuljevi¢-Reiter’s watermill).
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LEGENDA/LEGEND:

Miinfmelin Jusipa i Roze Sever £ Josip and Ruzo Sever's watermill
Miin/mefin Andrije Mudroga / Ancinfa Mud's watermill
Min/melin Stiepana Fristica / Stiepan Frisdic's watenmill
Pofuk-FrisGibey mbin/metn / Pofuk-Frisdic’s watemmil|
Miin/melin Franje Lontara / Franjo Lancar’s watermil-
Pustov miin/melin Masina" / Pust’s watermill The Machine”
Kukuljevit-Rajterav. miin/melin / Kukufievid-Reiter's watermill
Min/melin Josipa Cakleca / Josip Caktec’s watermil
Miin/melin Mate Fridéita / Mote Fridéic’s watermill
Min/melin Ivice Suteja  Muckov mein® / ivica Suter's wotermill “Mucka's watermill”
Miin/meiin Antuna Gotala Goloverski melin” / Antun Gotal's watermill
Levanicey miin/melin £ Levenic's watermill
Pavinjakav min/melin; Zigé Meiinskag? / Paviinjak's watenmill £ Zipa Melinsks Waterni '} AN
Min/melin Danijels Posariés Danexov melin” / Ganie! Posarie’s watermil o "Dansk’s Wat
Miin/melin Alojza | Minke Mii¢ Zagatey melin® + Aljz and Minko Milics wotermill or Zo
(@16 Min/melin Dragutina Karaiinca / Drogutin Korotinec's watemmill
(217 Min/melin Ivice Bukovea / lvico Bukovec's wotermill
(G318 Min/melin tvana Cakleca’ Papirmica” / van Colecs watesmillor “Papirnica”

B> (519 Min/melin lvana Stanka { lvan Staika’s watermil

(120 Glavnai jska phoca  Main i ion oo
= Patok Bistrica | pritac / Bistrica stream and trivutanies
 —/ Glavni prometni pravac prema ivanéici /
Main traffic route: owords fvandico

mimi

19. MLIN/MELIN IVANA STANKA

Mlin se nalazio duboko u dolini Bednje i bio je zadnji na potoku Bistrici. Vlasnici su bili lvan i Bara Stanko.
Prestao je s radom 1960. godine nakon regulacije rijeke Bednje. Citav je bio izgraden od drvene grade. Jed-
no vrijeme obitelj je Zivjela u sklopu mlina.

Svojevremeno je ovaj mlin bio u ljetnim mjesecima omiljeno kupaliste brojnih Ivan¢ana. Za razliku od mno-
gobrojnih ivanec¢kih mlinova na koje se voda dovodila nadljevnim Zljebovima ovaj mlin je pokretan vo-
denim kolom na principu podljevka. Nekada su se mlinovi razvrstavali na: podljevnjak, nadljevnjak, zli¢ar
(Loffelmiihlen), samac, druznjak itd.

Mlin lvana Stanka (Foto: E. Kusen)

Ivan Stanko’s watermill (Photo: E. Kusen)
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U casopisu ,Napredak” iz 1869. postoji skra¢eni opis mlina: Mlin (malin, melin) ima 2 kotac¢a na jednom
“vretenu”. U ovo su izdubljene 4 Skulje (luknje), u koje su ucvrs¢ena 4 krizZa. To je vanjsko kolo, koje ¢erano vodom
obraca i nutarnja. Na nutarnjem su “palci’; koji obracaju “vretenku”. Ova se sastoji iz “spingelah’; “Stange” i dviju
“rinka”. Vretenka obraca “Zrvanj’; oko ovog se nalazi “okolus’, poput drvena obruca, u kojem se Zrvanj vrti. Nad
Zrvnjem je “grot’; aizpod ovog “Zirelac’, na njem visi “klepac”. U Zirelac pada Zito, a iz ovog u kamen. Kad se Zrvanj
obraca, onda se klepetac trese, uslied cesa pada zrnje u Zrvanj. Ono u Sto brasno curi, zove se “skrinjica’; a ono
spodobno drvo ili Zeljezo, ¢ime se ravna, kakovo da bude brasno, finije ili deblje samljeto, zove se “sloga”. Cime se

voda zatvara i otvara, tomu kazu “zapor’.

19. IVAN STANKO’S WATERMILL

The watermill was located in the Bednja valley and was the last one on the Bistrica Stream. Its owners were
Ivan and Bara Stanko. The watermill stopped working in 1960 after the regulation of the flow of the Bednja
River. Its construction was entirely made of wood. The family even lived in the mill for a while.

During the summer months, many residents of lvanec loved to go swimming near the watermill. This mill
was different from other numerous Ivanec watermills, which functioned as overshot waterwheel mills,
because it was powered by an undershot waterwheel. Long time ago, watermills were divided into un-
dershot, overshot waterwheel mills, watermills with scoop-shaped paddles (Ger. Léffelmiihlen), single or
joined waterwheel mills, etc.

In 1869, a shortened version of a watermill description was published in the magazine called “Napredak”
(Eng. Progress): “A watermill (Cro. malin, melin) has two wheels on one spindle. There are four hollowed-out
holes, in which we find four fastened crosses. This is the outdoor waterwheel which, being driven by water, pow-
ers other indoor wheels too. The indoor wheel has pins which turn the spindle. The spindle consists of a shatft,
blades, and two rings. It rotates the grindstone surrounded by a wooden hoop, in which the grindstone spins.
Above the grindstone, there is a hopper which has a “slipper” placed below it and a hanging feeder plank. Grains
fall into the slipper and from there they are fed into the grindstone. A chest is used to collect flour, and there is
also a leaver used to regulate the type of flour, which can be ground finely or coarsely. A sluice is used to regulate
the flow of water.

Mlin Ivana Stanka
(Foto: 1973. godine)

Ivan Stanko’s watermill
(Photo: 1973)
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SINERGIJA IVANCICE | BISTRICE

Uz spomen potoka Bistrice bilo bi nepravedno ne osvrnuti se na nasu planinu lvancicu u ¢ijem podnozju
izvire gorski potok Bistrica. Planina je omiljeno odrediste mnogobrojnih posjetioca, izletnika i planinara
tijekom ¢itave godine. lvancica je najvisa planina Hrvatskoga zagorja, najvisi joj je vrh na 1060 metara nad-
morske visine.

Tijekom cijele godine na vrhu gore odrzavaju se razne kulturne, sportsko-rekreacijske i ekolosko-eduka-
tivne manifestacije. Na ,krovu” planine nalazi se viSe objekata - metalna piramida izgradena 1929. godine,
Planinarski dom ,Pasari¢eva kuca” i vidikovac ,Stri¢evo”. S vrha lvancice pruza se prekrasan pogled prema
Varazdinu, Medimurju, Madarskoj i Sloveniji.

Vise je putova do vrha, medu njima jedan je posebno zanimljiv jer prolazi pokraj Cernih mlaka, mjesto koje
je prema narodnim predajama poznato kao okupljaliste vjestica ili ,Zletis¢e coprnic” Vazno je naglasiti da
je oznacen i Romarski put od lvanca do Marije Bistrice koji preko PrekriZja na Ivancici vodi do Nacionalnog
svetiSta Majke Bozje. Duzina tog puta je 28 kilometara, a traje oko 8 sati laganoga hoda.

Tijekom obilaska mozZe se vidjeti bioraznolikost te se moze uzivati u zasticenim vrstama na nacionalnoj ra-
zini. Sjeverni dio lvancice obiluje izvoristima pitke vode iznimne kvalitete kojom se opskrbljuje cjelokupno
stanovnistvo podrudja lvanca, ali i okolnih mjesta.

Sve ljepote, rasko$ i znacaj planine davno su prepoznale mnogobrojne skupine i pojedinci izvan nasih gra-
nica, $to se i spominje na nekim postavljenim Interpretacijskim plo¢ama.

Panorama, Ivancica (Foto: Darko Gorenak) | Panorama, Ivancica (Photo: Darko Gorenak)

Gorski dio Ivancice (Foto: Boris Jageti¢ Darabos) | Mountain region of Ivancica (Photo: Boris Jageti¢ Darabos)
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Gorski potok — pritok Bistrici (Foto: Boris Jageti¢ Darabos)
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Mountain stream - Tributary of the Bistrica
(Photo: Boris Jageti¢ Darabos)

Svakako tome u prilog ide i dio teksta objavljen u tiskovini
Nase pravice 1912., br. 25:

..Prolaze¢ pokraj divotno uredjenoga umjetnoga mlina, koje-
mu je vlastnik gosp. Franjo Pust, grad. zastupnik u Varazdinu,
Hrvat od glave do pete, koji daje mnogo zasluZiti tamosnjemu
narodu; iduc¢ zatim pod kapelom sv. Duha, sto lezi 471 m. nad
morem, vec si u sumi i poc¢imas se lagano uspinjati. Kad se je
gradila Zeljezni¢ka pruga VaraZdin - Golubovec, neki mladi tu
zaposleni inZiniri Francuzi, odmah su uvidili, kako je lvancica
krasno izletiste za turiste...,...Opcina ivanecka morala bi se
pobrinuti, da privuce turiste na na Ivancicu. Ima u lvancu sa-
mom kao i u Prigorcima ¢isto pod Ivancicom seljackih kuca,
cistih, zracnih i prijaznih, da bi kao prenociste zadovoljile i
najosjetljiviiega gradskoga izletnika: U Prigorcima, selu pri-
slonjenu na Ivancicu, kao i u samome Ivancu ima gostiona,
kréma i svratista, a u tima piva i dobre kapljice...

Evidentno je kako su jo$ davnih godina Ivandica i ivanecki
kraj bili prepoznati po svojoj Cistoj prirodnoj ljepoti. Nasa
nastojanja, zelje i ciljevi su da tako ostane u danasnjem
vremenu i u buduénosti posebno za buduée generacije!

SYNERGY BETWEEN IVANCICA
AND THE BISTRICA

Having mentioned the Bistrica Stream, it would be unjust
not to refer to our Mountain lvancica, where the Bistrica
mountain stream has its source. Throughout the year, it is
a favourite destination for numerous visitors, tourists, and
mountaineers. lvancica is the highest mountain in Hrvats-

ko Zagorje, and its highest peak rises to 1060 m above sea
level.

There are various cultural, recreational, ecological and ed-
ucational activities on the top of the mountain during the
entire year. On the “roof” of the mountain there are several
buildings — a metal pyramid built in 1929, Mountaineer-
ing House, “Pasari¢’s House”, and “Stri¢cevo” Lookout. From
the top of the mountain there is a beautiful view towards
Varazdin, Medimurje, Hungary, and Slovenia.

There are a couple of routes to the top, however, the one
leading past Cerne mlake, the place, which is known from
the folk tales as witches’ meeting point or “Zletis¢e copr-
nic’, is especially interesting. It is worth pointing out that
the Pilgrimage Route, leading from Ivanec to Marija Bis-
trica, is also marked, and it takes you along PrekriZje on
Ivancica to the National Sanctuary of Mother of God. The
route is 28 kilometres long and, if you walk slowly, it takes
8 hours to reach the destination.

During the tour you can notice the biodiversity as well as
enjoy yourself while observing protected species on the
national level. The northern part of lvancicais rich in sourc-
es of high-quality drinking water, suppling thus the entire
population of lvanec region as well as its nearby places.

All the beauty, magnificence, and importance of the
mountain did not go unnoticed by numerous groups and
individuals from abroad, which is also mentioned on some
Interpretation Boards.

This fact is also confirmed by a text published in the paper
Nase pravice (Eng. Our Equities) from 1912, Issue 25:

Potok Bistrica (Foto: Boris Jageti¢ Darabos)

The Bistrica Stream (Photo: Boris Jageti¢ Darabos)
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... Passing by a beautifully designed artificial watermill, owned by Mr Franjo Pust, a town counsellor in Varazdin
and a true Croat who lets the local people earn a lot of money; proceeding then past the chapel of the Holy Ghost
which lies 471 m above the sea level, you reach the forest fast and start to ascend slowly. When the Varazdin-
Golubovec railway line was being built, some young French engineers working there immediately noticed how
beautiful tourist destination Ivancica was..., Ivanec Municipality should try to attract tourists to visit Ivancica.
In Ivanec as well as in Prigorec, directly under Ivancica, there are village houses which are clean, airy and

Bistrica i mlin (Foto: Boris Jageti¢ Darabos)
The Bistrica and a watermill (Photo: Boris Jageti¢ Darabos)

comfortable so that even the most sensitive town resident would be satisfied to spend night there: In Prigorec, a
village next to Ivancica, as well as in Ivanec, there are taverns and inns with beer and great drinks...

It is evident that Ivancica and its surrounding areas have been known for their clean natural beauty since
the distant past. Our ambitions, wishes and objectives are to preserve all of that in the present and in the
future, especially for future generations!

Izvoriste - ,Sumi” (Foto: Boris Jageti¢ Darabos)
Water source -“Sumi” (Photo: Boris Jageti¢ Darabos)
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KARTA
LOKALITETA
MLINOVA

Sastavni dio projekta
prilikom izrade ela-
borata i ostale teh-
ni¢ke dokumentacije,
prije samog postava
Interpretacijskih plo-
ca.

8 Karta s lokacijama
ivanecCkih mlinova

Varazdin)

Ivanetka jezera
Ivanec lakes

LEGENDA/LEGEND:

@ 1 Miin/melin Josipa i Roze Sever / Josip and Roza Sever's watermill
@ 2 Miin/melin Andrije Mudroga / Andhijia Mudi's watermill

@ 3 Mlin/melin Stjepana Friética / Stjepan Frigtic’s watermill

@ 4 PofukeFrigticev mlin/melin / Pofuk-Friséic's watermill

@ 5 Miin/melin Franje Lonara / Franjo Loncar’s watermill

@ 6  Pustov mlin/melin ,Masina” / Pust's watermill “The Machine”
97  Kukuljevie-Rajterov mlin/melin / Kukufjevic-Reiter's watermill
(D8 Min/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermill

G} 9 Mlin/melin Mate Friscica / Mate Friscic's watermill

(910 Min/melin Ivice Suteja ,Muckov melin” / lvica Sutef's watermill "Mucko's watermill”
€911 Min/melin Antuna Gotala ,Goloverski melin’ / Antun Gotal's watermill

312 Levanicev mlin/melin / Levanic's watermill

@ 12 Pavlinjakov mlin/melin ,Zige Melinskog" / Paviinjak’s watermill / “Ziga Melinski's Watermill*
@ T4 Miin/melin Danijels Posarica ,Danekov melin” / Danjjel Posaric's watermill or “Danek's Watermill”
@ 15 Miin/melin Alojza | Minke Milié¢ ,Zagatev melin® / Alojz and Minka Mili¢s watermill or “Zagats Wat
@ 16 Miin/melin Dragutina KaraZinca / Dragutin KaraZinec's watermill

917 Min/melin lvice Bukovea / vica Bukovec's watermill

(53 18 Min/melin Ivana Cakleca ,Papirica” / lvan Caklec's watermill or “Papirnica” (Eng. St
€319 Miin/melin lvana Stanka / lvan Stanko’s watermil

{¥ 20 Glavna interpretacijska plota / Main interpretation board

d_ Patok Bistrica i pritoci / Bistrica stream and tributaries

=/ Glavni prometni pravac prema Ivandici /
Main traffic route towards Ivancica Zgano vino

Karta s lokacijama
ivanec€kih mlinova

| - Lf T
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MAP WITH
LOCATIONS OF
WATERMILLS

A constituent part of the
project while conduct-
ing the survey and gath-
ering other technical
documentation, before
the process of putting
up the Interpretation
Boards.
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BN Tepn A
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LEGENDA/LEGEND:

@ 1 Miin/melin Josipa i Roze Sever / Josip and Roza Sever's watermill
@ 2 Miin/melin Andrije Mudroga / Andrija Mudri's watermill

@ 3 Miin/melin Stjepana Friacica / Stjepan Friscic's watermill

@ 4 Pofuk-Friticev mlin/melin / Pofuk-Frisci¢'s watermill

@ 5 Miin/melin Franje Loncara / Franjo Loncar's watermill

@ 6  Pustov mlin/melin ,Masina” / Pust's watermill “The Machine”
@ 7  Kukuljevié-Rajterov mlin/melin /7 Kukuljevié-Reiter's watermill
@ 8  Miin/melin Josipa Cakleca / Josip Caklec's watermill

@ 9 Miin/melin Mate Friscica / Mate Friscic's watermill

@ 10 Miin/melin Ivice Suteja ,Muckov melin” / Jvica Sutej's watermill “Mucko’s watermill”
@ 11 Miin/melin Antuna Gotala ,Goloverski melin” / Antun Gotal's watermill N
#312 Levanicev mlin/melin / Levanic's watermil

@ 13 Pavlinjakov mlin/melin ,Zige Melinskog” / Paviinjak's watermill / “Ziga Melinski's Watermill”
@ 14 Miin/melin Danijela Posarica ,Danekov melin” / Danijel Posari¢'s watermill or “Danek’s Watermill”
@ 15 Miin/melin Alojza i Minke Mili¢ ,Zagacev melin” / Alojz and Minka Mili¢'s watermill or “Zagac's Watermill”
@ 16 Miin/melin Dragutina Karazinca / Dragutin KarazZinec's watermill

@ 17 Miin/melin Ivice Bukovca / Jvica Bukovec's watermill

@ 18 Miin/melin Ivana Cakleca ,Papirnica” / ivan Caklec's watermill or “Papirnica” (Eng. Stationer's)
£ 19 Miin/melin Ivana Stanka / fvan Stanko’s watermill I

@ 20 Glavna interpretacijska plo¢a / Main interpretation board
-~/

_ Potok Bistrica i pritoci / Bistrica stream and tributaries

=/ Glavni prometni pravac prema Ivancici / i '
Main traffic route towards lvancica ){ J ) z:y i/ TR
bR
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Prikaz ugradnje tabli

110 A scheme of putting up the boards

ZAKLJUCAK

Sagledavsi sve okolnosti
kroz proteklo razdoblje, no-
vootkrivene cinjenice koje
su zabiljezene u davnim
vremenima, a povezuju se
u ovom slucaju uz ivanec¢ku
mlinarsku industriju dove-
le su do potrebe da se ovi,
nekad vazni proizvodni
objekti oznace tj. interpreti-
raju putem posebnih ploca.

Samoj realizaciji posta-
va Interpretacijskih ploca
prethodilo je niz radnji u
$to je ukljuceno visegodis-
nje istrazivanje, izrada pro-
jekta, potrebite tehnicke i
ostale dokumentacije kao
i ishodovanje svih dozvola i
suglasnosti nadleznih tijela
kao i privatnih osoba.

Projekt se razvijao u neko-
liko faza realizacije s pri-

Potok Bistrica nekad, blizu centra Ivanca (Foto: E. Kusen)

The Bistrica Stream in the past, near the centre of Ivanec (Photo: E. Kusen)

marnim konaénim ciljem uredenja poucne i edukativne Setnice lvanecki mlinarski put. Takoder, jedan od
prioritetnih ciljeva je utjecati na sve slojeve drustva posebno na vlasnike preostalih mlinarskih objekta u
promisljanju obnove tj. revitalizacije $to u konacnici ¢ini valorizaciju i stvaranje novih vrijednosti.

Ivanec samim time u globalu dobiva kvalitetne atrakcijske sadrzaje i gotove turisticke proizvode dostupne

za posjet tijekom Citave godine.
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Turisti¢ka zajednica grada lvanca vodila se nacelom stvaranja podloge i preduvjeta za sve skupine, a pret-
postavka je kako ¢e u buducnosti ulozen trud uroditi plodom. Vec¢ sada i u ovoj fazi projekt moze posluziti u
edukativne svrhe, a samim time je oplemenjen sadrzaj svim izletnicima, planinarima i posjetiocima kojima
je krajnji cilj nasa prelijepa Ivancica.

Ideja, vizija projekta jest upoznavanje ovih zanimljivih lokaliteta na jedan specifican nacin, tj. zamisljeno je
kako su Interpretacijske ploce neka vrsta knjiga na otvorenom prostoru.

SUMMARY

Having taken all the circumstances throughout history into consideration including newly-discovered facts
noted in the remote past and connected with lvanec’s milling industry, there arose a need to mark, i.e. in-
terpret these once important production buildings via special boards.

Many activities preceded the process of putting up the Interpretation Boards including a research, which
lasted for a couple years, project development activities, necessary technical and other documentation, as
well as obtaining all the permits and authorisations from institutions and private persons.

The project had several realisation phases whose final objective was to design an educational pathway
called the Ivanec Watermill Route. Also, one of the priority objectives was to influence all layers of society,
especially the owners of watermills, to start thinking about renewal, i.e. revitalisation and finally valorisa-
tion and creation of new values.

Generally speaking, lvanec will be enriched with high-quality attractions and finished tourist products
available for visitors throughout the year.

The lvanec Tourist Board has been guided by the principle of creating fundaments and preconditions for all
tourist groups, while the main presumption is that all the hard work will pay off in the future. Already now
the project can be used for educational purposes which means that tourist contents have been enriched
for all visitors, mountaineers, and tourists who come to visit our beautiful Ivancica.

The idea and vision of the project is to get to know these interesting locations in a very unique way, i.e. the
Interpretation Boards represent a special kind of book out in the open.

POGOVOR

U pocetku bijade Bistrica. Iz njedara planine Ivancice, ponad danasnjeg Ivanca iz dva razmaknuta izvora
obilato je Sikljala ledena i bistra izvorska voda, otud i ime Bistrica. Zapadni krak Bistrice, koji je zapocinjao
izvorom ,Zgano Vino”, spajao se kod danasnje ,pilane” s isto¢nim krakom iz izvora,Sevri*, ¢ije su vode prije
ovog susreta morale poskakivati preko brojnih slapova i potom zajedno hitati put bednjanske doline. Cista
i netaknuta priroda.

Zaljude je takva Bistrica s pripadaju¢im okruzenjem, predstavljala obecani komadic svijeta koji im je nudio
svjezu vodu, zdravu klimu, bujno raslinje i ljepotu. Bistricu se moglo piti, u njoj se moglo prati rublje, na njoj
se mogla pojiti stoka. Tu se preko 600 godina razvijalo naselje lvanec. Mlinovi na Bistrici bili su najsjajnija
epizoda njena koristenja.

Pocetkom 20. stolje¢a na Bistrici su se vrtjela mlinska kola dvadesetak ivaneckih mlinova razli¢ite konstruk-
cije i veli¢ine, od drvene vodenice u Prigorcu do industrijskog Pustovog mlina,na valjke” u gornjem dijelu
Ivanca koji je radio u tri smjene i zaposljavao veci broj radnika. U njima se mljelo zito za domace stanov-
nistvo brojnih nizinskih sela iz kojih se svakodnevno dopremalo ,mlinje” posebnim zapreznim kolima, a u
Pustovom mlinu i za znatan dio sjeverne Hrvatske. Tijekom zimskih mjeseci, od Vidovca do Donje Voce, u
Ivanec su stizali ,oljari” s vre¢ama oljustenih bucinih kostica. Kampanja danono¢ne proizvodnje bucinog
(koscicnog) ulja u tri specijalizirana ivanecka mlina, svake je zime trajala nekoliko tjedana i u ovaj dio Ivanca
donosila je neobi¢nu Zivost. Pjesme i smijeh mladih ,oljara” orili su se dan i no¢ iz ovih mlinova.

Bistrica i nacin njena koriStenja oblikovali su sliku Ivanca i svijest Ivan¢ana. Pleter $to su ga od sjevera pre-
ma jugu, od ivaneckog trga do Prigorca, plele Bistrica i glavna cesta prepoznatljiva je okosnica oko koje se
razvijao tradicionalnilvanec. Njena je posebnost, slikovitost i privlacnost u alternativi kretanja pjesaka, koja
se javlja u njenom donjem dijelu. PjeSacka se staza kod Stare Skole odvajala od ceste, ,Vulice”, i gotovo je-
dan kilometar slijedila Bistricu do ¢esme Leskovec na istoj cesti. Djeca su na putu za $kolu uvijek birala ovu
romanti¢nu Setnicu, potok Bistricu obostrano obrubljen pjeSackim stazama, premrezen mosti¢ima i uskim
drvenim brvnima s rukohvatima, potok pun pataka i gusaka, koji krivuda izmedu brojnih vrba i svojevrsnog
grmlja uz Zubor vode s malih kaskada i kamenova na njegovu dnu.

Tijekom 60-ih godina proslog stolje¢a gotovo svi mlinovi prestali su raditi. Oni su nestali iz percepcije Ivan-
¢ana u sljede¢ih 10 godina. Uz uslugu suvremene trgovine i automobile, ivanecki mlinovi i pjesacki raj uz
Bistricu postali su civilizacijski anakronizam. Tek su ¢uvari bastine na tu temu upozorili u svojim napisima u
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Ivane¢kom kalendaru 1977.i 1994., u knjizi Hrvatskog drustva folklorista 1995. i u lvaneckoj skrinjici 2006.
godine.

S odredenim vremenskim odmakom bastinske teme o ivanec¢kim mlinovima na potoku Bistrici, prerasle
su u turisticku temu o kojoj se najrjecitije referira ova publikacija pod jednostavnim naslovom ,lvanecki
mlinovi“, koja je dio Sireg projekta Turisticke zajednice grada Ivanca koji traje od 2011. godine. Rijec je o
kreiranju, izradi i postavljanju interpretacijskih tabli na lokalitetima svih mlinova na potoku Bistrici u lvancu
i Prigorcu. Realizacija projekta zavriava krajem 2016. godine povodom obiljeZzavanja 620. obljetnice prvog
pisanog spomena grada lvanca. Zapravo, time lvanec dobiva ,Ivanecki mlinarski put’, vrijednu turisti¢ku
atrakciju koja je u cijelosti turisti¢ki dostupna, ona u ovoj publikaciji ima, $to je osobito vazno i svoju tiska-
nu komponentu, koja je istovremeno prospekt, katalog i turisticki vodi¢. Ivanecki mlinarski put je cjelovit
turisticki proizvod.

Autor ove publikacije i cijelog projekta Boris Jageti¢ Darabos, na putu do odredenja ovog turistickog pro-
izvoda kao tematskog puta, poucne staze i turistickog itinerara, sigurno je nailazio na mnoge izazove i dvoj-
be. U konacnici je po svima sastavnicama, glede aktualne turisti¢ke potraznje i ocjene ivaneckih turistickih
potencijala, uc¢inio optimalan izbor.

Koliko god su ova publikacija i cijeli lvanecki mlinarski put namijenjeni turistima, isto toliko ¢e pozitivno
pridonositi turistickoj edukaciji lokalnog stanovnistva. Prema iskustvima razvijenih turisti¢kih destinacija,
svi novi veliki turisticki pomaci grada lvanca naglaseno ovise o povecanju turisti¢ke educiranosti njegovih
stanovnika. Turisti¢ki educirano stanovnistvo mora u toj funkciji dati svoj obol za $to im treba pruziti priliku.
Ne zaboravimo, dobro su dosli svi koji slave ivanecki kraj, Bistricu i ivanecke mlinove.

Zagreb, 14. studenoga 2016.

dr.sc. Eduard Kusen

EPILOGUE

In the beginning there was the Bistrica. From the bosom of Ivancica, rising above today’s lvanec, ice-cold
and clear water spouted out from two separate springs, and this is how it got its name Bistrica (Cro. clear).
The west branch of the Bistrica, which began with a source called “Zgano Vino’, joined at today’s “sawmill”
the east branch of a source named “Sevri’, and from there their waters went over numerous waterfalls rush-

ing together in the direction of the Bednja valley. Pure and unspoilt nature.

Such Bistrica with its surrounding area represented to local people the promised piece of the world which
provided fresh water, healthy climate, diversity of plants, and beauty. Local people drank water directly
from the Bistrica, they could also wash their laundry in it or let cattle quench their thirst there. For more
than 600 years the settlement of lvanec has been developing on the stream, however, the time when the
watermills on the Bistrica were functioning counts as the greatest period of its history.

At the beginning of the 20th century, Ivanec’s twenty watermills, different in construction and size, were
turning their waterwheels all the way from Prigorec to the upper part of Ivanec, where Pust’s industrial
mill with rollers worked in three shifts and employed many workers. In the mills wheat was ground for
the local people living in numerous villages from which grain was delivered by a horse-drawn cart every
day. Moreover, Pust’s watermill also ground wheat for a large part of northern Croatia. During the winter
months, producers of pumpkin seed oil from Vidovec to Donja Vo¢a came to lvanec with bags full of shelled
pumpkin seeds. The campaign of non-stop production of pumpkin seed oil in three specialised watermills
in lvanec lasted for a couple of weeks every winter, bringing about extraordinary liveliness in this part of
Ivanec. A mixture of singing and loud laughter of oil producers was coming out of the watermills at all
hours of the day.

7

The Bistrica and the way in which it was used helped shape today’s image of Ivanec and its residents
self-awareness. Inter-crossing each other from the north to the south, from lvanec’s square to Prigorec,
the Bistrica and the main road are a recognisable core around which the traditional town of Ivanec has de-
veloped. In its lower section it offers special, picturesque, and attractive alternative routes for pedestrians.
The pedestrian path separates itself from the road at the Old School following the Bistrica for almost one
kilometre until it reaches the LeSkovec drinking fountain. On their way to school, children would always
choose the romantic route along the Bistrica Stream, which on its both sides had pathways with small
bridges and narrow wooden crossings with handrails. The stream used to be packed with ducks, geese, nu-
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merous willows and all kinds of bushes while its water was gurgling as it was going over small cascades or
rocks scattered over the bottom.

During the 1960s almost all watermills stopped working. They vanished from the perception of the people
from lvanec for the next ten years. Due to modern trade and automobiles, lvanec’s watermills and pedestri-
ans’heaven along the Bistrica became a civilizational anachronism. Only guardians of our heritage warned
about this issue in Ivanec’s Calendar for the years of 1977 and 1944, then in the book by the Association of
Croatian Folklorists in 1995 and in Ivanec’s Wooden Chest in 2006.

As time goes by, topics such as the heritage of lvanec watermills on the Bistrica Stream became a tourist
topic, and this publication with a simple title —“lvanec’s Watermills” — profoundly deals with the matter and
has been part of a broader project of the lvanec Tourist Board since 2011. It comprises designing, creation,
and putting up of the interpretation boards at the locations of all the watermills on the Bistrica Stream in
Ivanec and Prigorec. The realisation of the project will have finished at the end of 2016 in order to mark
the 620th anniversary of the first written mention of the town of Ivanec. In this way Ivanec gets its “Ivanec
Watermill Route”, a valuable tourist attraction, which is available for tourists as a whole in the printed form
of this publication representing at the same time a brochure, a catalogue, and a tourist guide. The Ivanec
Watermill Route is a complete tourist product.

The author of this publication and the entire project is Boris Jageti¢ Darabos, who, on his way to create this
tourist product, has definitely encountered some challenges and doubts. Having considered all the con-
stituent parts concerning the actual tourist demand and evaluation of the tourist potential of the lvanec
region, he has created an optimal selection.

Even though this publication and the entire Ivanec Watermill Route are intended for tourists, they will also
contribute to the tourism education of local people. According to the experience of developed tourist
destinations, the entire significant progress in tourism of the town of lvanec largely depends upon the
increase in tourism education of its residents. This means that the local people, after taking part in tourism
education, must be given a chance to make their contribution. We should not forget that everyone who
celebrates the Ivanec region, Bistrica, and Ivanec’s watermills is welcome.

Zagreb, 14 November 2016

dr.sc. Eduard Kusen

, izmedu 6 ivaneckih mlinova i 12 udaljenih ravn
N : ir } 3 L Autor: Eduard KuSen (1997.)
apomena: Kotijasi su u interviu spominjali i zasebno sela Kortovee, koje u danapnjoj statistici naselja vise ne postoji.
radi o dijelu jednog od sadasnjih naselja, imedu Bikoveca i Ladanja Donjeg. .

Prikaz zapreznih veza, kojima se prevozilo

Kartografski prikaz prijevoza ,mlinja” zapreznim kolima. E. Kusen, Radovi HDF-a, 1997. godine.

A cartographic representation of the transport of milled goods by horse-drawn cart.
E. Kusen, HDF Scientific Papers, 1997.

Poslije Drugog svjetskog rata organizirani prijevoz imalo je Sest ivanec¢kih mlinova: Posari¢ev (Danekov)
melin, Pavlinjakov melin, Levani¢ev melin, Melin Antuna Gotala (Goloverski), Fris¢icev melin i Caklecov me-
lin.

After the Second World War six watermills in lvanec had their own organised transport: Posari¢’s (Danek’s
watermill), Pavlinjak's watermill, Levani¢’s watermill, Antun Gotal’s (Goloverski) watermill, Fris¢i¢'s watermill
and Caklec’s watermill.
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Potok Bistrica zimi
(Foto: E. Kusen)

i Bistrica Stream in winter
(Photo: E. Kusen)
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